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1. Ilepeyenb MIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00YUYE€HHUS M0 TUCHMUILINHE, COOTHECEHHBIX €
IUIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMM 0CBOEHUSI MPOrPaMMbI

l.1.ducuumumna  B1.B.JIB.10.03 Ilpodeccuonansubiii Hemerkuii s3bik  (Professional
German language) oGecrieunBaeT OBJIaJICHUE CICIYIONIUMUA KOMIIETEHIIUAMH C YIETOM

JTama:
Kon Haumenosanue Kox sTama ocBoenusa HauMmenoBanue 3Tamna
KOMIIETSHIIH KOMIIETCHITHH KOMIIETCHIINH OCBOCHUSI KOMIIETCHIINH
u

YK OC-4 Crioco6HOCTh YK OC-4.1 CriocoOHOCTh IPOBECTH
OCYILECTBIIATh JICTOBYIO NeNoByI0 BCTpedy (IyOnmudHOe
KOMMYHHUKAITHEO B BHICTYTLICHUE) " BECTH
YCTHOW M MNHUCbMEHHOH TIETTOBYIO MEPETUCKY HA|
dbopmax Ha YCCKOM SI3bIKE.
rocyaapcTBeHHOM (b1X) 1 | YK OC-4.2 CrocoOHOCTh IPOBECTHU
MHOCTPAHHOM(BIX) SI3BIKE NenoByI0 BCTpedy (ImyOnmudHoe
(ax) BBICTYILJICHHC) Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK OC-4.3 CriocoOHOCTh IPOBECTH
NIeTTOBY IO MIEPEITUCKY HA|
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OIIK-4 CnocoGHOCTB OIIK —4.1. CniocoOHOCTh MIPOBECTH
OCYIIECTBIIATH JIETIOBOE myOIyHOe BBICTYTUICHUE,
oOImeHne u IMyOIUYHBIC MPE3CHTAINIO
BBICTYIUICHUS, BECTH
NIEPErOBOPHI,

COBCINAA, OIIK —4.2. CIocoOHOCTh  TOICPIKUBATH|
OCYILIECTBIIATH JICTIOBYIO
HIIEKTPOHHBIE KOMMYHUKAIIHH.
MEPETHUCKY u
TIOZJICPIKUBATH
AIIEKTPOHHBIE
KOMMYHUKAITUH
JITK-4 3HaHUE ¥ TOHUMaHHUE JITK-4.1 OcBoeHHE 3HAHUM OCHOBHBIX

OCHOBHBIX T€OPHUU
MEXIYHAPOIHBIX
OTHOIIICHUH,
OTCUCCTBCHHBIX U
3apyOeIKHBIX
TEOPETUIECKHUX IITKO, a
Tak)ke 3HaHUE U
IIOHUMAaHHNEC OCHOBHBIX
HaIpaBJICHUI BHEIIHEN
IMOJIMTUKH BEAYIIUX
3apyOeKHBIX TOCYIaPCTB

[IIKOJI MCCJIEIOBAHMS
MEXIYHAPOJIHBIX OTHOILICHUI;
OCHOBHBIX ITOJIOKCHHI
OTEYECTBEHHON HAayKH O
MEXTYHAPOIHBIX OTHOIICHHSIX;
TEOPETUUECKUX OCHOB
TUIIJIOMATHHA U OCHOBHEIE
STaIbl €€ Pa3BUTHS, HAUUHAS C
nepuoja ee GopMUPOBAHUS B
IpEeBHEM MHUpPE U 10 HALIUX
THE; ICTOPUM BHEIIHEHN
[MOJIMTUKH U JTUIIJIOMAaTHYECKUX
KOHTAKTOB; OCHOBHBIX
MPUHIUIIOB
BHCIITHCTIOIUTHYCCKOM

eITEILHOCTH; 0COOEHHOCTEN




(YHKIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHOM JUIIOMATHH B
YCIIOBUSX HOBOTO
reONOIUTHYECKOTO MUDA.

JITK-4.2 CrnocoOHOCTD BBISIBIISATH

OCHOBHBIE (PaKTOPBI Pa3BUTHUS
MHPOBOTO MPOLIECCA;
aJICKBATHO MCIOJIb30BATh
KaTeropuajbHBIN armapar
HayKH O MEKIyHapOJHBIX
OTHOILIEHUSAX; CAMOCTOSITEIIbHO
paboTaTh ¢ MEePBOMCTOYHUKAMHU
[MOJIUTUYECKON U IPABOBOM
MBICTTU B 00JIaCTH
MEXIYHAPOJIHBIX OTHOILICHUI;
BBISIBJISITH COZIEPIKATEIBHYIO,
METOI0JIOTUUECKYIO
(MHPOBO33PEHYECKYIO) U
[POrpaMMHO-OLIEHOUHY IO
YacCTh NOJINTUYECKUX U
[MPABOBBIX YUEHU, KOHLICTILIUI
U JOKTPHH.

JI1K-4.3 CrocoOHOCTh CpaBHUTEIHHOU

XapaKTEPUCTHKHU COIUATBHO-
HKOHOMUYECKUX MPOIECCOB;
CpaBHUTEIBLHOU
XapaKTePUCTUKHU

00I11€ CTBEHHO-TTOJTUTHYECKUX
MPOLIECCOB; BECTU JUCKYCCHUIO
110 BHEITHEITOJINTHYECKOM

TEMaTHKE
1.2. B pesynbTare OCBOCHHUS AUCHUILIUHBI y CTYACHTOB JOJKHBI OBITh CHOPMHUPOBAHBI:
OTO/TD Kop srana PesynbraTsl 00y4deHus
(pu HaTUIHH OCBOCHHUS
npodcrangapra)/ KOMIIETCHITHH
npodeCCHOHAIbHBIC

JEHCTBUS
YK OC+4.1 Ha ypoBHe 3HaHwMii:
YK OC-4.2 -rpaMMaTU4eCKUI MUHHUMYM, BKJIFOYAIOIIUI
YK 0OC-4.3 TPaMMaTHYECKHUE CTPYKTYPhI, HEOOXOAMMBIC IS

oOy4yeHus: YCTHBIM M THCBMEHHBIM (hopMam
OOILIEHHUS;

-OCHOBHBIE CIIOCOOBI CJIOBOOOPA30BaHMS;
-OCHOBHBIE I'PaMMaTHYECKHE SBICHUS, XapaKTePHbIC
11 IpOoQeCCUOHATBHON peyn;

Ha ypoBHe ymeHwuii:
- UCITIOJIB30BAaTh I/IHOCTpaHHI:II\/'I SA3BIK B




MEXIJIMYHOCTHOM OOIIEHUH U PO ECCUOHATHLHOM
IeSTeTbHOCTH,

-IIUCHBMEHHO O()OPMIISATH Pa3INYHBIC BUIBI PEUEBBIX
npou3BeieHUu (aHHOTAIMS, pedepart, Te3HUCHI,
COOOIIEHUSI, YACTHOE MUCHEMO, JIEIIOBOE MHCHMO,
ouorpadus);

-TIO/I/IEP>KUBATh YCTHBIC PEUCBBIC KOHTAKTHI B
CUTyalusiX MpoeCcCUOHATHLHOTO OOIICHUS;

Ha ypoBHE HaBBIKOB:

-HAaBbIKAMU BBIPAKCHHUA CBOUX MBICJIEHl 1 MHEHUS B
MEXKJIMYHOCTHOM ¥ JEIOBOM  OONICHMH  Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

-HaBBIKAMU U3BJICUCHUsI HEOOXOMUMON HH(pOpMAIun
N3 OPUTMHAJIBHOI'O TCKCTAa HAa MHOCTPAHHOM SA3BIKC
o mpobsieMaM SKOHOMHUKH U OU3HECa,

-OCHOBaMH IyOIMYHON peun (yCTHOE COoOOIeHue,
JTOKJIaN);

[Pa3BUTHIO IIEPCOHAIA.
TO:

Opraau3zanusi o0y4ueHus
repcoHara.

Peanmusanms
KOPIIOPaTUBHOU
COLIMAJILHON ITOJIUTHKH.
Pa3zpaboTka
KOPIOPATUBHOMN
COLIMATIbHOM TTOJTUTUKU.

07.003 OIIK -4.1 Ha ypoBHe 3HaHuWil: [enoBOW JIeKCHKH, (HopMm

OT®: OIIK - 4.2 obuieHust, TpeOOBaHu M0 O(GOPMIICHHIO ETOBBIX

J1eATEIbHOCTD 110 JOKYMEHTOB, HOPM JEJIOBOTO 3TUKETA;

Pa3BUTHIO NIEPCOHAIA.

TO: "

Opraawsangs o6yqeHns Ha ypoBHe ymeHwUii: BBIOMpaTh afeKBaTHYIO GopMy

HepcoHaa. JeNIOBOT0  O0IIeHus, (opMHUpOBaTh CoAep KaHUE,

Peammsanus apryMeHTHpPOBaTh, OOOCHOBBIBATh BBIBOJIbI, MCXOs

KOPIIOpATHBHO U3 MOCTABJICHHOM LIEIH.

COLIMAIIEHOW ITOJINTUKH.
Ha ypoBHE HaBBIKOB: TOCTH)KEHHS LIEIN
KOMMYHUKAIUH, IPOBEICHHS ITyOINYHBIX
BBICTYILICHUM, IEPErOBOPOB, COBELIAHUM, BEICHUS
[IEPErOBOPOB, EJI0BOU MEPEIIUCKH, IIEKTPOHHON
KOMMYHUKAIUH.

07.003 AIK-4.1 Ha ypoBHe 3HaHuii:

OT: JAIIK-4.2 - 3HaTh KIJIIOYEBBIE BOIPOCHI HCTOPUH

JleITeNbHOCTD 1O JIIK-4.3 MEXTyHAPOIHBIX OTHOIICHUH U JTUIIJIOMATHH

- OCHOBHBIE TEOPETHUECKHE MOIXO/II B
T'€OTIOIUTHUKE;

- CIOBapp U
reorpaduu;

HOMEHKJIaTypa  IOJIUTHUYECKOU

Ha ypoBHe ymeHuii:

- YMETh 00CYKIaTh ¥ BOCIIPOU3BOIUTH ITH
BOIIPOCHI, YMETh HAXOUTh OTHOIIEHUS MEKITY
HUMH U aHAJIM3UPOBATH UX;

- KOMMYHUKaTHBHBIC HABBIKH, CIIOCOOHOCTh
00IIaThCs ¢ APYTUMU IKCIIEPTAMU U3 APYTUX
o0OnacTel 3HaHUI;

- 3HAaHWE HOPM U TPAIUIUHN APYTUX CTpaH




- CIOCOOHOCTH MPUHUMATh CAMOCTOSITENIbHBIC
peIIeHHs U HECTH 32 HUX OTBETCTBEHHOCTB;
- pabota ¢ nH(OPMAIIMOHHBIMH ITOTOKAMU;

Ha ypoBHE HaBBIKOB:
- CIIOCOOHOCTH AHATTM3UPOBATH IPUPOY U XapaKTep
COBPCMCHHBIX TCPPUTOPUATIBHBIX U OTHUYCCKUX

KOH(JIMKTOB
- CIOCOOHOCTh AHATM3UPOBATH TEKyIIHe
TEPPUTOPUATTBHEIC " TIOJTUTUYECKHE

TpaHchOopMalMi MUPOBON KapThl U TPAHULL,

2. O0bem U MecTO TUCHUILTHHBI B cTpykType OII BO
O0beM TMCUMTLTHHBI

O6bem quctumuimHbL: 936/26 702/26
KonrakTHas padora: 506/379,5
Jlexknuu

JlaGopaTopHbie pabOTHI
[Ipaktuueckue 3ansatus 504/378
CamocrositensHas padora 394/295,5

Mecto nucuumiannabl B crpykrype OI1 BO

uHJeKC W HauMmeHoBaHue auciuiuinHbel: b1.B.J[B.10.03 IIpodeccnoHanbHbIA HEMEITKHI
s3bIK (Professional German language)

Kypc(bl), ceMecTp(bl) WK TPUMECTP(bI) €€ OCBOCHUSI B COOTBETCTBUH C YUCOHBIM TUIAHOM:
1 - 4 xypc, 1-7 cemecTp

AUCHHIIAH, KOTOPbIE MPENoJaoTCcs 10 peajTu3alu JaHHOH TUCIUTLUINHBI:
b1.5.03 Unoctpannsiii s361k (English)

b1.b.11 Camomenemxment (Public Speaking, Persuasion and Influence)
Bb1.B.JIB.10.01 IIpodeccuonanbubliit ncnanckuii si3u1k (Professional Spanish language)
b1.B./IB.10.02 TIpodeccuonanbublii utanbssHckuid 36K (Professional Italian language)

AUCHUILIUHBL, VIS KOTOPBIH peajn3yemMasi IMCIUIINHA CJIYKUT ONOPOii:

Bb1.B.02 Uctopust MexayHapoaHbix oTHomeHud u auruiomatuu (History of international
relations and diplomacy)

b1.B.22 CoBpemeHHble TeopuH MexIyHapoaHbIX oTHomeHuH (Contemporary Theories of
International Relations)

b1.B.JIB.01.01 I'moGanuzamuss u wmexayHaponHas Ttoprosist  (Globalization and
International Trade)

b1.B.[IB.01.02 CounanpHass TOMUTHKA ¥ COBPEMEHHBIE TOCYJapCcTBa BCEOOIIEro
omarococrosinus (Social Policy and Modern Welfare State)

B2.B.03(ITx) IIpenmumnomuas npaktuka (Pre-graduation intership)

OTJI.B.01 Pycckmii s13b1k kak nHOCTpaHHbIN (Russian as Second foreign language)

dbopma(pl) TPOMEKYTOUHONW aTTECTAIIMM B COOTBETCTBHHM C YUEOHBIM IUIaHOM: 3ayeT ¢
OLleHKOIi, JK3aMeH

PernameHT pacnpeneneHusi BUa0B padot no gucuumiange ¢ 10T
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texnonoruit (JIOT). Pacnpenenenue BumoB yueOHOH pabOThI, (HOPMATOB TEKYIIETO KOHTPOJIS
MPEJICTaBJICHBI B TAOIHIIE:

By yueOHoi padoThl

DopmaT npoBeeHus

IIpakTHyecKue 3aHsATUS

C vyactnuabsiM npuMenenueM JJOT

CamocTtosTenpHas padora

C gactnunpiM npumeHenueM 10T

[TpoMexxyTouHas aTTecTalus

C vyactnunbsiM npuMenenueM 0T

DopMBbI TEKylIEro KOHTPOJIS

DopmaT npoBeeHus

Onpoc C vyactnuabsiM npuMenenueM 0T
KosnmokBuym C vyactnuabsiM npuMenenueM JJOT
[Ipe3enranus C gactuunpiM npumeHenueM 10T
Occe C vyactnuabsiM npuMenenueM 0T
TectupoBanue C gactuunpiM npumeHenueM 10T

JlocTyn K cHCTeMe IUCTaHLIMOHHBIX OOpPa30BaTEIbHBIX OCYIIECTBIISETCS KaKIbIM
00ydJaronmMcs CaMOCTOSITEIHHO C JIFOOOr0o ycTpoiicTBa Ha mopTane: https://Ims.ranepa.ru.
[Taposib ¥ TOTUH K TUYHOMY KaOWHETY / MPO(UITIO MTPEIOCTABIISIETCS CTYICHTY B JICKaHATE.

Bce ¢opMbl Tekymiero KOHTpOIIS,

MPOBOAVIMBIE B CHCTEME JIHUCTAHIIMOHHOTO OOydYCHHS,

OIICHWBAIOTCA B CHCTEME JAMCTAHIMOHHOTO oOydeHus. JocTym K BHIEO W MarepuajaMm JIeKIHUd
MIPeOoCTaBIIsIETCS B TEUEHUE BCEro cemecTpa. JocTyn K KakaoMy BUAY paObOT M KOJTMYECTBO MOMBITOK HA
BBITIOTHEHNE 33JaHUS MPEJOCTABISETCS Ha OTPAHWYEHHOE BPEMs COTJIACHO PETIaMEeHTY IWCIUIUTNHBL,
onyommkoBanHoMy B CIIO. IIperonaBarens OleHUBAET BBITIOTHEHHBIC O0YYIarONTUMCs pabOThl HE TTO3THEE
14 pabouux aHel mocie OKOHYaHHS CPOKa BHIIOTHEHUSI.

3. ConepxkaHue ¥ CTPYKTYpPa TUCHHUILTAHBI

Ounasn hopma odyuenusn

O0beM TMCHUIIMHBI (MOAYJIs), Yac ®dopma
KonrakTHast padota TeKyuero
o0yuarommxcs ¢ ytﬁ::gg:::c
npenogaBaTesieM -
Ne Haumvenosanue TeM Beero 0 BHIAM Y4eGHbIX CP NPOMERYTO
(pasnesos) 3aHATHH THOIH
JIP/ aTTec:amm
o | 20| e | er
1 cemecmp
Greeting; personal 9/6,75
data, profession
Tema 1 | IlpuBercTBHE; 12/9 0
MEPCOHAJIbHBIE
JaHHBIE, Mpodeccuun
Family 12/9 9/6,75
Shopping, furniture
Tema2 | Cembs 0
[Mokynku, mebenb
Items, products; office 12/9 9/6,75
Tema 3 and technology O.T.1I
IIpeameTsl, NPOMYKTHI;
oduC U TEXHHUKA




Tema 4

Leisure, compliments,
meetings

JlocyT, KOMILJIUMEHTHI,
BCTpEYH

12/9

9/6,75

Tema 5

Food, an invitation
home; travel, vehicles
Ena, npurnamenue
JIOMOM; Iy TELECTBUS,
TPaHCIIOPTHBIC
cpelcTBa

12/9

9/6,75

Tema 6

Daily routine, elapsed
time; holidays,
elapsed time
Pacniopsnox JTHS,
npouienmniee BpeMms;
[pa3IHUKH,
mpouiesiee BpemMs

12/9

9/6,75

K, 3C

Hp OMCIXKYTOYHAs aTTCCTalUA

72/54

60/45

54/40,5

2 cemecmp

Tema 1

Description of the
path; location
OnucaHue myTu; MECTO
KUTECIIbCTBA

10/7,5

9/6,75

Tema 2

In the city;
appointment

B ropoze; 3anucek Ha
HpHEM

10/7,5

9/6,75

Tema 3

Plans and wishes;
health and disease
I[Inanel B TOXKEITAHUS;
3JI0pPOBBE U OOJIC3HH

10/7,5

9/6,75

Tema 4

Appearance and
character; Household
Buemnoctb u
xapakrep; Jlomainee
X035CTBO

10/7,5

9/6,75

Tema 5

Behavior rules;
clothing
[IpaBuna mnoBeneHus;
Onexna

16/12

9/6,75

Tema 6

Weather; holidays
and celebrations
[Toroga; mpa3gHUKUA |
TOpPKECTBA

16/12

9/6,75

I

IIpomexxyTouHas
aTTecTanus

3auer ¢
OILICHKOU

72/54

54/40,5

3¢

emecmp

Tema 1

Professions and
family; apartment

10/7,5

6/4,5

9/6,75
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[Ipodeccun u cemps;
KBapTUpa

Tema 2

Tourism; purchases
Typusm; NOKyNKu

10/7,5

6/4,5

9/6,75

T, Oc

Tema 3

City Tour; culture
DKCKypcHsl IO TOPOAY;

KyJIbTypa

10/7,5

6/4,5

9/6,75

T, Oc

Tema 4

Sports and Fitness;
Health and disease
Cnopt u putHEC;

310poBbe U 0OJIC3HD

10/7,5

6/4,5

9/6,75

Tema 5

Labor activity;

In the restaurant
Tpynosas
JACATCIIbHOCTD,

B pectopane

16/12

6/4,5

9/6,75

Tema 6

Description of the
company; food
Onucannie GUPMBI;
IIUTAHUC

16/12

6/4,5

9/6,75

T, Oc, I1

ITpomexyTouHas
aTTecTanus

3auer ¢
OILICHKOU

72/54

54/40,5

4 cemecmp

Tema 1

Learning languages;
Post and
Telecommunications
N3yueHne s3bIKOB;
IToura u
TEJIEKOMMYHHUKAIUS

10/7,5

9/6,75

Tema 2

MASS MEDIA;
In the hotel
CMU; B otene

10/7,5

9/6,75

T, Oc, IT

Tema 3

Travel and transport;
Weather and climate
IIyremecrBus u
TPaHCIIOPT;

Ilorona u kimumar

10/7,5

9/6,75

T, Oc, IT

Tema 4

Cultural events;
Books and press
KynbeTypHbIE
MEPOIPUATHSA,
Knuru u pecca

10/7,5

9/6,75

Tema 5

State and
administration;
Mobility and
transport [ocynapctBo
A aAMUHUCTpALN;
MoOUIBLHOCTD U

16/12

9/6,75

T, Oc, IT
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TPaHCIOPT

Tema 6

Education and
profession;

Work abroad
OO0pazoBanue u
npodeccus;

Pabora 3a rpanunei

16/12

9/6,75

T, Oc, IT

IIpomexxyTouHas
arTecTamus

3auer ¢
OIICHKOM

72/54

54/40,5

5 cemecmp

Tema 1

Friendship;
profession and work

Hpyxo6a;
npodeccus u pabora

10/7,5

9/6,75

Tema 2

Apartment;
Customer service
KBaptupa;
Knuentckuii cepBuc

10/7,5

9/6,75

Tema 3

Future;
Invitations
Bynyuee;
[Tpurnamenus

10/7,5

9/6,75

Tema 4

Meeting;

Choice of profession
CoBemanue;

Br160op npodeccun

10/7,5

9/6,75

Tema 5

Health;

Missed opportunities
310pOBEE;
VYiyuieHHble
BO3MOXKHOCTH

16/12

9/6,75

K, 11

Tema 6

Happy moments;
Celebration in
production
CuacTiiMBble MOMEHTHI;
[Ipa3zgHoBanue Ha
IIPOM3BOJICTBE

16/12

9/6,75

[IpomexyTouHas
arrecTanus

3auert ¢
OILICHKOU

72/54

54/40,5

6 cemecmp

Tema 1

Language;
Retraining
SI3BIK;
IIEPENOrOTOBKA

10/7,5

9/6,75

O,K

Tema 2

Submission of
applications;

Youth and memories
Ilopada 3asBiIeHUIA;

10/7,5

9/6,75




12

Mononexs n
BOCIIOMUHAHUS

Tema 3

Biographies;

Politics and society
Buorpaduu;
[NonuTtHka 1 001IIECTBO

10/7,5

9/6,75

K, D¢

Tema 4

Tourism;

Behavior rules
Typusm;

IIpaBuiia noBeaeHuUst

10/7,5

9/6,75

T, IT

Tema 5

Concerts and events;
History

Konuepts! n
MEPOTPUATHS,
Hcropus

16/12

9/6,75

Tema 6

Environment and
Climate;

Visions of the future
Okpykarornias cpena u
KJIMMAT;
[Ipencrasnenus o
OymymiemM

16/12

9/6,75

IIpomexxyTouHas
aTTecTanus

3auer ¢
OILICHKOU

72/54

54/40,5

7 cemecmp

Tema 1

GI Certificate Exam
Preparation
IToxroroska k
HK3aMEHY Ha
ceprudukar GI

10/7,5

9/6,75

Tema 2

Reading skills
training using the
example of different
types of text
TpeHnpoBKa HaBBIKOB
YTEHUS Ha IIpUMEpPE
pa3JIMYHBIX BUJIOB
TEKCTa

10/7,5

9/6,75

Tema 3

Writing skills training
using the example of
different types of text
TpenupoBka
INUCBbMCHHBIX HABBIKOB
Ha npuMepe
PA3INIHBIX BHUO0B
TEKCTa

10/7,5

9/6,75

Oc, I1

Tema 4

Listening skills
training using the
example of different
types of text

TpeHHpoBKa HaBBIKOB

10/7,5

9/6,75

T, Oc, IT
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aylupoBaHUs Ha
IpUMEPE  Pa3IMYHBIX
BUJIOB TEKCTA

Grammar and
Tema 5 | vocabulary 16/12 9/6,75 T, I1
I'paMMaTHka 1 JEKCHKa

Speaking skill using
the example of
different types of text

Tema 6 16/12 9/6,75 K
HaBblk rOoBOpeHHMs Ha
npuMepe  pa3InuHbIX
BHJIOB TEKCTA
IIpomexyTounas
aTl?FeCTaL[}II/I}I DK3aMeH
72/54 54/40,5
Beero: 936/26 504/37 394/295 | 36/27
702/26 8 5

*[pumeuanue — onpoc (0), kowroxeuym (K), npesenmayus (I1), Occe (Oc), Tecmuposanue (T)

Conep:xkaHue TUCHHUIIMHBI

Cemectp 1
Ne HaumeHnoBanue TemMbl Conep:axanue TeMbl
Greeting; personal Listening / speaking: mutual greeting, goodbye;
data, profession inquire about health; talk about personal and
[IpuBercTBuE; profession
nepcoHaybHbIe JaHHbIe, | Reading: Business Cards, Internet Profile
npodeccun Letter: compose a questionnaire / short text about
yourself
Tema 1
AynupoBaHue/TOBOPeHHE: B3aUMHOE TPUBETCTBHUE,
MPOIIAHKE; TOMHTEPECOBATHCS O CAMOYYBCTBUU;
nobecenoBarh 0 JIMYHOM H 0 TIpodeccun
Yrtenue: BUUTHBIE KAPTOYKH, HHTEPHET-IPOPHIIH
IIncbMoO: coCTaBUTH aHKETY/KpaTKUM TEKCT 0 ceOe
Family Listening / Speaking: Talk about family and
Shopping, furniture language skills; ask for prices and give prices; to
Cewmbs evaluate something
[Toxynku, meOenn Reading: an excerpt from the script
Letter: draw a family tree; draw up a price list
Tema 2 AynupoBaHue/TOBOpPeHHeE: T00eCceI0BaTh O CEMbE

U SI3BIKOBBIX HaBBIKAX; CIIPOCUTH O IIEHAX U Ha3BaTh
OECHBI; YTO-TO OLICHUTH

YrteHue: OTPHIBOK U3 CLICHAPUS

IIucbmo: HapucOBaTh TE€HEAIOTMYECKOE JAPEBO;
COCTaBUTb MPEUCKypaHT
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Ne HaumMeHoBaHUe TeMbI Cozlepmamle TEeMbI
Items, products; office | Listening / Speaking: ask about words and name
and technology words; ask again, describe something; To express
[Ipenmetsl, npoaykTsl; | gratitude; telephone conversations; telephone
oduc u TexHuKa strategies
Reading: product descriptions, E-Mail and SMS
Letter: fill in the form
Tema 3
Aynuposanue/ ['oBopeHme: cripainBarh O CI0Bax
Y Ha3bIBaTh CJIOBA; MEPECIPAIINBATh, OMUCHIBATH
YTO-7100; BBIPA3UTh OJIaroapHOCTh; TeaeOHHBIC
pasroBOpHI; TeNe(HOHHBIC CTPATCTHH
Ytenue: onucaHue npoaykTB, E-Mail u SMS
IMucbMo: 3anonHUTH ONIaHK
Leisure, compliments, | Listening / Speaking: speaking on the topic of
meetings leisure activities; to compliment; chat about hobbies
JlocyT, KOMIIJTUMEHTHI, / talents; ask for something; give thanks; make an
BCTpEYH appointment; make an offer and respond to it
Reading: SMS, chat
Letter: approval / rejection
Tema 4 AynupoBanue/lT'oBopeHue: BbICKa3bIBAHUE HA TEMY
3aHSITHIA B CBOOOTHOE BpPEMSI; IeIaTh
KOMILUTUMEHTBHI; T00eCeI0BaTh HA TEMY
Xx000W1/TaaHTOB; O YEM-TO TIOMPOCHTD;
no0JIaroJapuTh; IOTOBOPUTHCS O BCTpEUe; CeaTh
MPEIOKEHNE U OTPearupoBaTh Ha HEro
Yrenune: SMS, gar
IMucbmo: onobpeHune/ oTkas
Food, an invitation | Listening / speaking: talking about eating habits;
home; travel, vehicles | table conversation; telephone message; get
Ena, npuramenne | information; end the telephone conversation
nomoii;  myremectBus, | Reading: comic
TPAaHCIOPTHEIE CPECTBA
Tema 5
AynupoBaHHe/TOBOPeHHe: pa3roBOp O
NPEAOYTEHHSIX B €]I¢; 3aCTOJIbHAs Oecena;
TeneoHHOE COOOIIEHNE; MOTYIUTh UH()OPMAITHIO;
3aKOHYHTH TeJIe(hOHHBIA Pa3roBOP
YreHue: KOMHUKC
Daily routine, elapsed | Listening / speaking: interview; talk about the past;
time; holidays, elapsed | talk about holidays and travel
time Reading: meeting calendar; E-Mails, informative
Pacniopsinok ans, texts
TPOIIIE/IIEe BPEMS,;
Tema 6

Mpa3HUKH, IPOILIEIIEE
BpeMsl

Ayn1MpoBaHHe/TOBOPEHHE: HHTEPBbIO;
no0ece0BaTh O MPOILIOM; IOTOBOPUTH O
MmpasgHuKax U MyTCHICCTBUAX

Yrenmue: xaneHaapb Bcrpey; E-Malils,
UH(POPMALMOHHBIEC TEKCTHI
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Cemectp 2

HauMmeHoBaHHE TeMbI

Coaep:xanue TeMbl

Tema 1

Description of the path;
location

Onucanue myTH; MECTO
KUTEIbCTBA

Listening / speaking: describe and evaluate
something; description of the path; ask someone
for help

Reading: Rental Announcement

Letter: E-Mail

AynMpoBaHHe/TOBOPEHHe: OIMCaTh U OLICHUTh
YTO-1M00; ONTMCAHUE ITYTH; TOMPOCUTH KOTO-THO0
O moMomu

YreHnue: oObsIBICHUE 00 apCH/IC KUITbS
IMucbmo: E-Mail

Tema 2

In the city;
appointment

B ropone; 3anuceh Ha
IpueM

Listening / speaking: evaluate a place; ask for
directions; offer assistance; ask for help; respond to
an apology

Reading: blog; E-Mail: make an appointment and
postpone it

Letter: E-Mail: make an appointment and
postpone it

AynupoBaHHe/TOBOPeHHe: OLICHUTh KaKOe-TH00
MECTO; CIIPOCUTH JI0POTY; MPEIOKUTH TOMOIITb;
HOMPOCHUTH TTIOMOIIH; PEarupoBaTh Ha NM3BUHEHHS
Yrenmne: 6nor; E-Mail: 3anucarbcs Ha npueM u
OTJIOXKHTH €TO

IIncemo: E-Mail: 3anmucarbest Ha mpueM U
OTJIOXKHTH €TO

Tema 3

Plans and  wishes;
health and disease
Ilmagel W TIOXKEIAHUS,
3IOPOBBE U OOJIE3HU

Listening / speaking: express your desires and
talk about plans; describe the nature of the pain;
give advice;

talk about diseases

Reading: newspaper text, reference book
Letter: creative writing

Ayn1MpoBaHHe/TOBOpPEHHe: BbICKA3bIBaTh CBOU
XKeJlaHUsl 1 OecenoBaTh O IIaHaX; OMHUCATh
xapaxtep 00; 1aTh COBET;

OecenoBarh 0 OOJIE3HIX

YreHue: Ta3eTHBIN TEKCT, CIIPABOYHUK
ITucbMo: KpeaTUBHOE MUCHMO
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Ne HaumMeHoBaHue TeMbI Cozlepmaﬂne TEeMbI
Appearance and | Listening / speaking: short conversation; describe
character; Household | the lula; react with surprise; requests and demands
Braemnocts u xapakrep; | Reading: diary entry
JloMarrHee X03iCTBO Letter: E-Mail
Tewma 4 . . .
AynMpoBaHHe/TOBOPpEHHMe: KOPOTKUN pPas3roBop;
omHcarh JIIONiel; pearupoBaTh C YAUBICHHEM;
npochObI U TpeOOBaAHUS
YrteHue: 3anucCh B JHEBHUKE
IMucbmo: E-Mail
Behavior rules; Listening / speaking: express your opinion; talk
clothing about the principles of behavior; talk about clothes
[IpaBuna noBenenus; and evaluate them;
Onexna Amplification of utterances
Reading: newspaper page; forum replies
Tema 5
AynMpoBaHHe/TOBOPEHHe: BBICKA3aTh CBOE
MHEHHE; TIOTOBOPUTH OIl PaBUJIaX MOBEICHMUS;
IIOTOBOPUTH 00 OJICKE U 1aTh € OLICHKY;
VYcunenue BbICKa3bIBaHUN
YreHue: ra3eTHas M0JI0Ca; OTBETH Ha (hopyme
Weather; holidays and | Speaking: name the reasons; talk about the
celebrations weather; express wishes; congratulate
[Toroma; mnpa3mauku U | Reading: blog; invitations
TOp>KeCTBa letter: postcard
Tema 6
T'oBopeHme: Ha3BaTh TPUYUHBI, MOTOBOPHUTH O
MIOT0/I€; BHIPA3UTh MOXKEIaHUs; IO3IPaBUTh
Yrenue: 6J0T; NPUIIIALICHUS
NUCbMO: OTKpPBITKA
Cemectp 3
Ne HaumeHnoBanue TemMbl Conep:axanue TeMbl
Professions and family; | Listening / speaking: talk about professions; tell
apartment family stories; sequence
[Tpodeccun u cemps; Reading: magazine text
KBapTHpa Writing: creative writing
Tema 1

AynupoBaHue/ToBOpeHue: 1o0ecen0BaTh 0
npodeccHsix; paccka3blBaTh CEMEHHbIC HCTOPHH;
3a/1aBaTh MOCJIEA0BATEIbHOCTh

YreHue: )KypHaIbHBIA TEKCT

IIucbmo: KpeaTuBHOE COUMHEHUE
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HaumeHoBaHuUe TeMBbl

Conepmamle TEeMbI

Tema 2

Tourism; purchases
TypusMm; MoKyInku

Listening / speaking: evaluate something; express
preferences and desires; purchases;
Reading: Travel Flyers and Announcements

AynupoBaHue/TOBOPeHHe: OLICHUTH YTO-TTH00;
BBIPA3UTh MPEANOYTCHUS U JKEeJAHUS; TOKYIIKH;
YrteHue: TypUCTUUYECKHE PEKIAMHbIE MPOCIEKTHI U
00BSBIICHUS

Tema 3

City Tour; culture
OKCKypcHst 1O TOpOLy;
KyJbTypa

Listening / speaking: to plan something together;
to report something; offer something / agree; reject
an offer; agree / disagree

Reading: writing; card; internet messages; reader
reviews

Letter: letter; E-Mail; calendar of events

Ay1upoBaHHe/TOBOPEHHE: YTO-TO BMECTE
CIJITAHUPOBATh; COOOIIUTH O YEM-TTH0O;
MPEUIOKHUTD YTO-IN00/ TIOTOBOPUTHCS; OTKIIOHUTh
MPEIOKECHUE; COTTIACUTHCS/COUTHCH BO MHCHUHN
YreHue: TUCHMO; OTKPHITKA; HHTEPHET-
COOOIICHUS; OT3BIBBI YMTATEIICH

Iucomo: IMHCHMO; E-Mail; KaJIeHaph
MEpONPUATHI

Tema 4

Sports and Fitness;
Health and disease
Cnopt u puTtHec;

31n0poBbe U 00JIe3HDb

Listening / speaking: ask for advice; to give
advice; express sympathy, care and hope

Reading: a fitness and nutrition plan; text from the
forum

Letter: forum message

Ayn1MpoBaHHe/TOBOpPEHHe: [TOIPOCUTh COBETA;

JIaBaTh COBETHI; BBIPA3UTh COUYBCTBUE, 3200Ty U
HaJexXay

Yrenue: 11aH 1o GUTHECY U MUTAHUIO; TEKCT C
opyma

IMucsmo: popymuoe coobieHne
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Ne HaumMeHoBaHue TeMbI Cozlepmamle TEeMbI
Labor activity; Listening / speaking: emphasize importance;
In the restaurant | make an order at a restaurant; make an
TpynoBas nestenbHOCTh; | advertisement; ask for something; pay anything
B pecropane Reading: commentary on the documentary
Letter: congratulations; thanks
AynupoBaHue/TOBOpPeHHeE: TTOAYEPKHYTh
BRXHOCTB; CJIeNIaTh 3aKa3 B PECTOPAHE; CENaTh
pekiamy; MOMpOCUTh O YeM-THO0; OMJIATUTh YTO-
Tema 5 1160
YreHue: KOMMEHTapHil K IOKyMEHTAJIbHOMY
bunpmy
IIucbMo: no3apasieHue; 01arogapHOCTb
Description  of  the | Listening / speaking: evaluate something; give
company; food thanks; congratulate; express amazement; perform
Onucannie GUPMBIL; a comparison; interview
MUTAHUE Reading: newspaper article; interview
Letter: gratitude; congratulation
Tema 6 .
AynupoBaHue/TOBOPeHHe: OLICHUTH YTO-TTH00;
no0IarogapuTh; O3IPaBUTh; BBIPA3UTh
M3yMJICHUE; BBIIIOJIHUTH CPAaBHEHUE; HHTEPBbIO
UrteHue: Ta3eTHAS CTaThs; HHTEPBIO
IIucbMo: GraronapHOCTh; MO3APABICHUE
Cemectp 4
Ne HaumeHnoBanue TemMbl Conep:xxanue TeMbl
Learning languages; Listening / speaking: evaluate something; give
Post and thanks; congratulate; express amazement; perform a
Telecommunications comparison; interview
N3yueHue sS3bIKOB; Reading: newspaper article; interview
ITouta u Letter: gratitude; congratulation
Tema 1 TEJIeKOMMYHHUKAIIHS

AyaupoBaHue/TOBOpEeHHe: OLIEHUTH YTO-TH00;
no0JIarojapuTh; MO3APaBUTh; BEIPA3UTh U3YMIICHHE;
BBITIIOJIHUTb CPABHCHUC; NHTCPBBIO

YreHue: ra3eTHas CTaThs; MHTEPBbIO

IIncbmo: GraroapHOCTD; MO3/IpaBICHIE
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Ne HaumMeHoBaHue TeMbI Cozlepmaﬂne TEeMbI
MASS MEDIA; Listening / speaking: Uber Fernsehgewohnheiten
In the hotel sprechen; ein Zimmer buchen, den Weg beschreiben
CMU; B otene Lesen: Sachtext
Tema 2 Aynuposanne/ropopenne: Uber
Fernsehgewohnheiten sprechen; ein Zimmer buchen,
den Weg beschreiben
Lesen: Sachtext
Travel and transport; Listening / Speaking: Talking about travel habits;
Weather and climate | talk about the weather
IlyremecTBus u | Reading: Internet travel diary; informative text
TPaHCIIOPT; Letter: to comment on something
IToronma u kumar
Tema 3 AynupoBaHue/ToBOpeHue: 1odecen0BaTh o
MPHUBBIYKAX, CBA3AHHBIX C MyTEUICCTBUSIMU;
MIOTOBOPHUTH O TOTO/IE
YreHue: THEBHUK ITyTELIECTBUA B UHTEPHETE;
WH()OPMATUBHBINA TEKCT
IIucbMO: TPOKOMMEHTHPOBATH YTO-THOO
Cultural events; Listening / speaking: persuade / delight someone; to
Books and press react with restraint to the offer; express interest / lack
KynbrypHble of interest
MEPOTIPUSTHS; Reading: calendar of events; magazine text
Knuru u npecca
Tema 4 AynupoBaHue/TOBOpPeHHe: YOS IUTh/BOCXUTUTH KOTO-
nn60; cAepKaHHO OTPEarupoBaTh Ha MPEATIOKEHUE,
BBIPA3UTh HHTEPEC/OTCYTCTBUE HHTEPECA
YreHue: KaaeHAApb MEPONIPUATUI; KYPHAIbHBII
TEKCT
State and Listening / speaking: ask for a message /
administration; description; report something / describe something
Mobility and transport | Reading: flyers; instructions
T'ocynapcTso u
Tema 5 aJIMUHUCTpAIIHS, AynupoBaHu€e/TOBOPEeHHe: TIONPOCUTH CIIENIaTh
MoOUIBLHOCTD B COOIIIEHUE/OMKICAaHNE; COOOIIUTH O YeM-IU00/0IUCcaTh
TPaHCIIOPT YTO-T100

Yrenmue: aiiepbl; MHCTPYKLIUU
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Ne HaumMeHoBaHue TeMbI Cozlepmalme TEeMbI
Education and Listening / speaking: express satisfaction /
profession; dissatisfaction; express delight / disappointment
Work abroad Reading: text on dust jacket with summary;
Oo6pasoBanue u employee portrait
npodeccus;
Tema 6 PaGora 3a rpaHuiei AyIMpBOaHHE/TOBOPEHHE: BHIPA3UTE
YAOBJIETBOPEHHOCTh/HEIOBOIBCTBO; BEIPA3UTh
BOCTOpI/pa3oyapoBaHue
YrteHne: TEKCT Ha CYNEePOOIIOKKE C KPATKUM
CoZiep)KaHUEeM; MMOPTPET COTPYAHUKA
Cemectp 5
Ne HaumeHoBaHue TeMbI Cozlepmalme TEeMbI
Friendship; Listening / speaking: describe people; evaluate
profession and work some event in the past
Hpyx0a; Reading: practice report; E-Mail; certificate
npodeccus u pabora Letter: report
Tesa 1 AynupoBaHHe/TOBOpPEHHe: OIUCaTh JIOIEH;
OLIEHUTh KaKOE-TO COOBITHE B TIPOIILIIOM
Yrenmne: oryer o npakruke; E-Mail; cepruduxar
IMucemo: otuer
Apartment; AynupoBaHue/TOBOpPeHHe: TOBOPUTH O
Customer service CTaTUCTUKE; AENaTh peKIaMy; CTpaTerus
KBaprtupa; TeneoHHOTO pa3roBopa
Tema 2 Kinenrckuii cepBuc YreHue: )KypHaIbHBII TEKCT; CTATUCTHUKA;
xKanoba
IIucemo: xanoba
Future; Listening / speaking: talking about statistics;
Invitations make advertising; telephone conversation strategy
Bbynyuee; Reading: magazine text; statistics; a complaint
[Tpurnamenus Complaint letter
Tema 3 AynupoBaHHue/TOBOpPeHHe: BbIPA3UTh

MPENONIoKEHHE 0 OyayIieM; noxyo(uInaibHbIe
HpUITIALICHUS

Yrenue: Onpoc; MHEHUS YUTATENEH;
CIPaBOYHUK
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Ne HaumeHoBaHue TeMbI Conepmalme TEeMbI
Meeting; Listening / speaking: consulting conversations
Choice of profession with clients; to take a position
CoBemanue; Reading: test
Tema 4 Br16op npodeccun
AynupoBaHue/TOBOpPeHNe: KOHCYJIbTallHOHHBIC
Oecenbl ¢ KIIMEHTaMU; 3aHSTh TTO3HUIIHIO
Yrenme: TecT
Health; Listening / speaking: present a presentation;
Missed opportunities express disappointment; react to disappointment
310pOBbE; Reading: healthy lifestyle program
VnyuieHHsbie Letter: comment
BO3MO)XHOCTH
Tema 5 AynupoBaHue/TOBOpeHHe: TPEACTABUTh
MPE3EHTAINIO; BEIPA3UTh Pa304apOBaHUE;
OTpearupoBarh Ha pa3ouapoBaHUe
Yrenue: nporpamMmma 302K
IMucbMo0: KOMMEHTapUi
Happy moments; Listening / speaking: leave an emotional
Celebration in comment
production Reading / Writing: blog entry; letters and E-
CyacTiIMBbIE MOMEHTHI; Mails, invitations, refusals, approvals
[Ipa3zgHoBaHue Ha
MIPOU3BOJICTBE AynupoBaHue/TOBOpeHHe: OCTaBUTh
Tema 6 SMOLIMOHAJIbLHBIA KOMMEHTAPUI
Yrenue/ IIucbMo: 3anuck B Oiore; nucbma u E-
Mails, mpurnamienusi, 0TKa3bl, OJOOPECHHUS
Cemectp 6
Ne HaumeHnoBanue TemMbl Conep:axanue TeMbl
Language; Listening / speaking: tell about cases of
Retraining misunderstanding; find out information and
A3bIK; provide understanding; make a recommendation
MepPEnoIrOTOBKA Reading: course syllabus
Writing: Range of Courses
Tema 1

AynMpoBaHHe/TOBOpPEHHe: paccKa3aTh O CIIydasix
HEJIONIOHMMAaHUS; pa3y3HaTh HHPOPMALHIO U
00eceYnTh MNOHUMAHHC; 1aTb pCKOMCHAAIIUIO
Yrenue: nporpamMmma Kypca

IIncbMoO: acCOPTUMEHT KypCOB
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Ne HaumMeHoBaHue TeMbI Conepmaﬂﬂe TEeMbI
Submission of Listening / speaking: acquaintance; impressions
applications; of youth; emphasize the importance; reaction to
Youth and memories stories
ITonaua 3asBieHMI; Reading: job advertisements; statement
Mormnonexs u Writing: drawing up statements
BOCITIOMHUHAHUS
Tema 2 AyIHpOBaHHE/TOBOPEHHE: 3HAKOMCTBO;
BIICUATIICHUSI MOJIOIOCTH; MTOJUYEPKHYTh BaKHOCTB;
peakuus Ha paccKasbl
Ytenue: oObSIBICHHS O HaliMe Ha paboTYy;
3asBJIEHUE
IIucbMo: cocraBieHue 3asBICHUI
Biographies; Listening / speaking: retell biography; reportage
Politics and society Reading: biography; poll
buorpaduu; Letter: biography
[TonuTuka u 061IECTBO
Tema 3 AyIHpOBaHHe/TOBOPEHHeE: IIEPECKA3aTh
Oouorpaduio; pernopTax
Yrenue: 6uorpadus; onpoc
IMucsmo: Guorpadus
Tourism; Listening / speaking: presentation at a press
Behavior rules conference; discuss the rules of conduct;
Typusm; Reading: informative text; internal routine
[TpaBuna noBeneHuUs Letter: entry in the guest book
AynupoBaHue/TOBOPEHHUeE: TTPE3EHTAIUS Ha
npecc-KoH(pepeHIH; 00CYIUTh MpaBuia
Tema 4 MOBE/ICHUS;
Yrtenue: nHPOPMALMOHHBIA TEKCT; BHYTPEHHUN
pacnopsaok
IIucbMO: 3anMCh B TOCTEBOM KHUTE
Concerts and events; Listening / speaking: radio interview; to praise
History something; audio guide; historical events; express
Konuepts! n ideas about ideals
MEPOTIPUSTHS; Reading: blog
Hctopus Letter: advertising text; take stock of events
Tema 5

AynupoBaHHe/TOBOpPEHHe: PaJluOUHTEPBbIO;
HOXBAJIUTh YTO-TTMO0; ayTUOTH/T; UCTOPUYECKHE
COOBITHS; BBIPA3UTh MPEACTABICHUS 00 Heanax
Yrenue: 6101

IIucbMoO: pexkIaMHBIA TEKCT; MOABECTU HUTOTH
COOBITHI
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Ne HaumMeHoBaHue TeMbI Cozlepma}me TEeMbI
Environment and Listening / speaking: express agreement; ask
Climate; counter questions and express indifference
Visions of the future Reading: magazine text; interview
Tena 6 Oxkpy:karonias cpeaa u
eMa KJIMMaT; AynupoBaHHMe/TOBOPEHHUE: BHIPA3UTh COITIACHUE;
[Ipencrasnenus o 3a/1aTh BCTPEYHBIE BOIIPOCHI U BHIPA3UTH
Oymytiem paBHOAYIINE
YreHue: )KypHaAIbHBIM TEKCT; UHTEPBBIO
Cemectp 7
Ne HaumeHnoBaHue TeMbl Conep:axanue TeMbl
GI Certificate Exam Introduction
Preparation Exam structure
[TonroroBka k 3x3ameny | Competencies
Ha ceptudukar GI Time frame
Exam models
Beenenne
Crpykrypa sK3aMeHa
Komnerenuu
Tema 1 Bpemennbie paMku
Mopnenu 3x3ameHa
Reading skills training | Article
using the example of Promotional text
different types of text Personal letter
TpeHupOBKa HABBIKOB Scientific text
YTEHUs Ha TpUMEpe Artistic text
Tema 2 Pa3IUYHBIX BUJIOB TEKCTA

I'azeTHas crares
PexmaMHBIN TEKCT

[TrceMO MMYHOTO XapakTepa
HayuHbIii TekcT
Xy0KECTBEHHBIN TEKCT
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HanmeHoBaHue TeMbl

Conepma}me TEeMbI

Tema 3

Writing skills training
using the example of
different types of text
TpenupoBka
MMACbMEHHBIX HAaBBIKOB Ha
npuMepe pa3IMYHbIX
BHJIOB TEKCTA

Experience report
Informal letter
Formal letter
Description
Narrative text
E-Mail

Text about other text
Article

Blog post

A diary

Forum post

CooOmienue 00 onbiTe
HedopmansHoe nucbMo
dopmanbHOE TUCHMO
Onucanue
HappartuHsiii Tekct
E-Mail

Tekcr 0 ApyroMm TekcTe
l'azeTHas cTarbs
3anuch B Onore
JIHeBHUK

Coobmenne Ha popyme

Tema 4

Listening skills training
using the example of
different types of text

TpenupoBka HAaBBIKOB
ayoupoOBaHUA Ha IpUMEpPE
pas3IUYHBIX BUJOB TEKCTa

Sports note
Telephone call
Broadcast
Advertising
Announcement
Report

Link

CrnoptuBHas 3aMeTKa
TenedonnbIl pa3roBop
Pannonepenaua
Pexmama

OOnsiBICHHE
Honecenue

Ccblika

Tema 5

Grammar and
vocabulary
I'pammaruika u Jekcrka

Spaces and Multiple Choice Tests
Texctet ¢ mpobemamMu U
MHO>KECTBEHHBIM BEIOOPOM

TCCThI
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Ne HanmeHoBaHue TeMbl

Conepmamle TEeMbI

Speaking skill using the
example of different
types of text
HaBblk roBopeHuss Ha
npuMepe pa3IMYHBIX
BHJIOB TEKCTA

Tema 6

Presentations

Description of the picture

Discussion pictures

Interview between examiner and examinee

IIpesentanuu
Onucanve KapTUHKHA
OO6cyxnenue KapTHHKH
HNuTepBbio MEXKITY
9K3aMCHYCMbIM

OK3aMCHaTOpOM

)51

4. MarepuaJjbl TeKylIero KOHTPOJISl yCIIeBAeMOCTH 00y4aOIIUXCs U
(oH O1I€eHOYHBIX CPEACTB MPOMEKYTOUHOM ATTECTALMH MO UCUMUILINHE

4.1. ®@opMbl M MeTOAbI TeKYLIEr0 KOHTPOJSI YCINEBAEMOCTH, OOYyYAKIIMXCHA U

NPOMEKYTOYHOM aTTeCTalliH.

4.1.1. B xome peajqm3anuu JUCUMILIMHBbI (MHJAEKC, HAMMEHOBAHUE) HMCIOJIb3YHOTCS
cJIeAyIolIue MeTOAbl TEKYILEero KOHTPOJIsl yCIIeBaeMOCTH 00y4a0IuXCs:

[Ipu mpoBeneHny 3aHATUN JIEKIUOHHOTO TUIIA: -

IIpn npoBeneHuM 3aHATHM CEMUHAPCKOIO THUIIA: OINPOC, KOJUIOKBUYM, IIpE3EHTalUs, 3CCe,

TECTHPOBAHUE

4.1.2. Dx3aMeH (3a4eT) NPOBOAUTCS C MPUMEHEHHEM CJIeYIOIINX MeTOI0B (CPe/ICTB):

3a4eT ¢ OleHKOH B (hopMe rpaMMaTHIECKOTO TECTa, YCTHBIN dK3aMeH B (hopMe TIPE3CHTAINH,

9CCe

4. 2. MarepuaJbl TeKyliero KOHTPOJIsl yCIieBaeMOCTH 00y4YaloInXCsl.

1 semester
1 cemecTp

Topic 1. Greeting; personal data, profession

1. Answer the questions on the topic "My working day".

2. Tell us about your hobby.
3. Tell us about your life.

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.
5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.
Tema 1. IlpuBeTcTBHE; EPCOHAIBbHBIE JaHHBIE, IPodeccuu

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI 110 TeMe «Moii pabouunii 1eHbY.

2. Pacckaxure o cBOEM X000H.
3. PacckaxkuTe mpo CBOIO KU3Hb.

4. IlepeBenute OTPHIBOK HA HEMELIKUH SI3BIK, BBIJIETUTE OCHOBHYIO MBICIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeacTaBICHUEM IPEe3ECHTAIN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U

BEJICHHE 00CYKICHUSI.
Topic 2. Family. Shopping, furniture

1. Answer the questions about “My trip to the store”.

2. Tell us about your family.
3. Tell us about your favorite foods.
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4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 2. Cembs. Ilokynku, medesn

1. OTBeThTE HA BOMPOCHI 1O TeMe « Mol MOX0a B Mara3un».

2. PacckaxuTe 0 CBOEi CeMbe.

3. Pacckaxxute mpo cBOM JIIOOMMBIE TTPOTYKTHI.

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIKUH S3BIK, BBIICTUTE OCHOBHYIO MBICIb TEKCTA.

5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 3. Items, products; office and technology

1. Answer the questions on the topic "My working day".

2. Tell us about your work.

3. Tell us about your favorite foods.

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 3. IlpeameTnl, NPOAYKTHI; 0(p¥c M TEXHUKA

1. OTBeThTE Ha BOIIPOCHI 110 TeMe «Moii pabouunii 1eHbY.

2. PacckaxuTe o cBoeii paboTe.

3. Pacckaxkute mpo CBOM JIFOOMMBIE TTPOTYKTHI.

4. HepeBem/ITe OTPBIBOK Ha HGMCI_[KI/Iﬁ SA3BIK, BBIACIIUTC OCHOBHYIO MBICJIb TCKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYXICHUSI.

Topic 4. Leisure, compliments, meetings

1. Answer the questions on the topic "My leisure".

2. Tell us about your hobby.

3. Tell us about your favorite meetings.

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 4. /locyr, KOMIULIMMEHTBI, BCTPeYH

1. OTBeThTE HA BONPOCHI 110 TeMe «Moii 1ocyr».

2. PacckaxuTte o cBoeM x000u.

3. PacckaxuTe po CBOM JIOOMMBIE BCTPEUH.

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUH S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IPEACTaBICHUEM IPE3ECHTAIHI Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 5. Food, an invitation home; travel, vehicles

1. Answer the questions on the topic "My favorite food".

2. Tell us about your favorite food

3. Tell us about your travels.

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 5. Ena, npuriiamenue 10Moii; NyTemiecCTBUs, TPAHCIOPTHLIE CPeICTBA
1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI IO TeMe «Moe 1ro0umMoe OITIo10».

2. Pacckaxkure 0 cBoe€il IFOOMMOM enie

3. Pacckaxkute mpo CBOM MyTEIICCTBHUS.

4. IlepeBennTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH S3BIK, BBIIEIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IPEACTaBICHUEM IPE3SHTAIIMH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BeJIeHNEe 00CYKICHHUS.
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Topic 6. Daily routine, elapsed time; holidays, elapsed time

1. Answer the questions on the topic "My daily routine."

2. Tell us about your favorite holidays

3. Tell us how the past tense is formed

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 6. Pacniopsiok 1Hs1, Npoleiiee BpeMs; MPa3IHUKH, PoLIe/lIee BpeMsi
1. OTBeThTE HA BOMPOCHI 1O TeMe « Mol pactiopsiIoK THS.

2. PacckaxuTte 0 JIFOOUMBIX TTPa3THUKAX

3. PacckaxkuTe, kak 00paszyeTcs MpoIIeIIIee BpeMs

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH S3BIK, BBIICTUTE OCHOBHYIO MBICIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

2 semester

2 cemecTp

Topic 1. Description of the path; location

1. Answer the questions on the topic "The Way to Your Home".

2. Tell us about your favorite place

3. Tell me how to get to your office

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 1. Onucanne NyTH; MeCTO KUTEIbCTBA

1. OTBeThTE HA BOMPOCHI IO TeMe «Jlopora Kk TROEMy JOMY».

2. PacckaxuTte 0 m10OMMOM MecTe

3. Pacckaxxkute, Kak TPOUTH K TBOeMY Ohucy

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH S3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 2. In the city; appointment

1. Answer the questions on the topic "A Day in the City".

2. Tell us how to make an appointment

3. Tell us where you can go in your city

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 2. B ropone; 3anuchb Ha npueM

1. OTBeThTE HA BONPOCHI IO TeME «/[eHb B ropone».

2. Pacckaxxute, Kak 3aucarbcsl Ha IpUEM

3. Pacckaxxurte KyJa MOKHO IIOMTH B BallleM rOpoze

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUHN S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIH» ¢ MPEACTABICHUEM NPE3EHTAIlMN Ha HEMELIKOM SI3bIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 3. Plans and wishes; health and disease

1. Answer the questions on the topic "Your plans".

2. Tell us how to stay healthy

3. Tell us what diseases are the most dangerous

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.
5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.
Tema 3. [li1aHbI U NOXKEJIAHUSA; 310POBbe U 00J1e3HI

1. OTBeThTE HA BONPOCHI 110 TeME « TBOU IIaHBD».
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2. PacckaxuTe, KaK MOAJIEP>KUBATh 3J0POBLE

3. Pacckakute Kakue 00JS3HH CaMble€ OMACHBIE

4. HepeBeI[I/ITC OTpBIBOK Ha HGMCI_[KI/Iﬁ SA3BIK, BBIACINUTC OCHOBHYIO MBICJIb TCKCTA.

5. PoneBast urpa «xoHpepeHIHs» ¢ IPEACTABICHUEM MPE3EHTAMNA Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 4. Appearance and character; Household

1. Answer the questions on the topic "My image".

2. Tell us what looks you like

3. Tell us about your character

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 4. BHemiHoCTh U XxapakTep; /lomaniHee X031 CTBO

1. OTBeThTE HA BOMIPOCHI 1O TeMe «Moit oOpas3y.

2. PacckaxuTe, Kakasi BHCITHOCTh BaM HPABUTCS

3. Pacckaxxute mpo CBOM XapakTep

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH SI3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeICTaBICHUEM IPE3ECHTAIIN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 5. Behavior rules; clothing

1. Answer the questions on the topic "My behavior".

2. Tell us what clothes you like

3. Tell us about the correct behavior

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 5. IlpaBuiia noBenenusi; Onexna

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI 1O TeMe «MOE MOBEICHUE.

2. PacckaxwuTe, Kakasi O/1e’/1a BaM HPABUTCSI

3. PacckaxkuTe mpo NpaBUIIbHOE MOBEACHUE

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUH S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IPEaCTaBICHUEM IPE3ECHTAIIH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 6. Weather; holidays and celebrations

1. Answer the questions about "My favorite weather".

2. Tell us what holidays you know

3. Tell us about your best holiday

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 6. [lorona; npa3IHUKH ¥ TOPKECTBA

1. OTBeThTE HA BOMPOCHI IO TeMe «Most TF0OMMast TOT0/1aY.

2. Pacckaxxute, Kakue € Mpa3AHUKHU Bbl 3HAECTE

3. Pacckakute Ipo Ball Jy4lINil Mpa3JHUK

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUH S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IPEICTaBICHUEM IPE3SHTAIIH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BeJIeHHE 00CYKICHHUS.

3 semester

3 cemecTp

Topic 1. Professions and family; apartment

1. Answer the questions on the topic "My profession".
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2. Tell us about your family

3. Tell us where you live

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 1. Ilpodeccun u cembsi; KBapTHpa

1. OTBeThTE Ha BOMIPOCHI 110 TeMe «Most mpodeccus.

2. PacckaxuTe mpo CBOIO CEMbIO

3. PacckaxkuTe 17ie BBI J)KUBETE

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH SI3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 2. Tourism; purchases

1. Answer the questions on the topic "Tourism in my country".

2. Tell us about your recent purchases

3. Tell us where you buy products, things

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 2. Typusm; noxkynku

1. OTBeTbTE Ha BONMPOCHI 1O TeMe « Typr3M B MO€# cTpaHey.

2. PacckaxuTe mpo CBOM MOCIEIHUE TTOKYIIKH

3. PacckaxkuTe rie Bbl OKYIAe€Te MPOAYKTHI, BEITU

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH S3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeICcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 3. City Tour; culture

1. Answer the questions on the topic "My excursion".

2. Tell us about your favorite excursions

3. Tell us what culture you like

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 3. IKCKypcHs 0 TOPOAY; KyJAbTypa

1. OTBeThTE HA BONPOCHI IO TeMe «Mosl IKCKYpCUsI».

2. PacckaxuTe mpo JTF0OUMBIE SKCKYPCUH

3. PacckaxuTe Kakas KyJIbTypa BaM HPaBHTCS

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUH S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIHI» ¢ MPEIACTABICHUEM MPE3EHTAlMN Ha HEMEILIKOM SI3bIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 4. Sports and Fitness; Health and disease

1. Answer the questions about “My favorite sport”.

2. Tell us about sports

3. Tell us what you know about health

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 4. Cniopt u ¢puTHeC; 310poBbe U 00JI€E3Hb

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI IO TeMe « Mo JTIOOUMBIN CIIOPT».

2. Pacckaxxute mpo copt

3. Pacckaxure, 4TO 3HAETE O 340POBbE

4. IlepeBenuTte OTPHIBOK Ha HEMEIKUH S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pEepeHIHI» ¢ MPEACTABICHUEM NPE3EHTAlMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
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BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

Topic 5. Labor activity; In the restaurant

1. Answer the questions on the topic "Work".

2. Tell us about going to a restaurant

3. Tell us what you know about work

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema S. TpynoBas 1esiTeJIbHOCTb; B pecTOpaHe

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI 1O TeMe « TpynoBasi AEATETbHOCThY.

2. Pacckaxute mpo 1MoxXoj B pecTopaH

3. PacckaxkuTte, 4TO 3HA€TE O TPYAOBOU NESATEIHLHOCTH

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH S3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 6. Description of the company; food

1. Answer the questions on the topic "Company".

2. Tell us about your company

3. Tell us what you know about nutrition

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 6. Onucanune GupMbI; NUTAHHE

1. OTBeTbTE Ha BOMpOCHI O TeMe «Dupmay.

2. PacckaxuTte mpo cBOIO GupMy

3. Pacckakute, 4YTO 3HAETE O MUTAHUH

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH S3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ mpeacTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

4 semester

4 cemecTp

Topic 1. Learning languages; Post and Telecommunications

1. Answer the questions on the topic "Languages".

2. Tell us about your favorite language

3. Tell us what you know about telecommunications

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 1. U3ydenue si3b1k0B; [1ouTa 1 TeJIeKOMMYHUKALMS

1. OTBeThTE HA BONPOCHI IO TEME «SI3BIKNY.

2. PacckaxxuTe mpo CBOM JIFOOMMBIH SI3BIK

3. Pacckaxkure, 4TO 3HAETE O TEIEKOMMYHHKAITUSIX

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUH S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus ¢ IPEaCTaBICHUEM IPE3ECHTAIIH Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BeJIeHNEe 00CYKICHHUS.

Topic 2. MASS MEDIA; In the hotel

1. Answer the questions on the topic "media".

2. Tell us about your favorite channel

3. Tell us what you know about your vacation abroad

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.
5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.
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Tema 2. CMU; B orene

1. OTBetbTe Ha Bompockl o Teme «CMI».

2. Pacckakute mpo CBOH JIFOOMMBIN KaHa

3. PacckaxkuTe, 4TO 3HAETE O OTIBIXE 32 TPAHULICH

4. IlepeBenute OTPHIBOK HA HEMELIKUH SI3BIK, BBIJIEIUTE OCHOBHYIO MBICIb TEKCTA.

5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeacTaBICHUEM IPE3ECHTAIN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

Topic 3. Travel and transport; Weather and climate

1. Answer the questions on the topic "Travel".

2. Tell us about your favorite transport

3. Tell us what you know about the climate

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 3 Ilyremecreus u Tpancnopt; [lorona n kaumar

1. OTBeTbTe Ha Bompockl o Teme «IlytemecTBus».

2. Pacckaxute mpo CBOH JIIOOMMBII TPaHCIIOPT

3. Pacckakute, 4YTO 3HAETE O KIIMMATE

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH S3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 4. Cultural events; Books and press

1. Answer the questions on the topic "Events".

2. Tell us about your favorite event

3. Tell us what you know about the press

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 4. KyabrypHble meponpusatusi; Knuru u npecca

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI 1O TeMe «MeponpusiTus.

2. PacckaxxuTe mpo cBOE JTIFIOOMMOE MEPOTIPHUSITHE

3. Pacckaxure, 4yTO 3HAETE O Mpecce

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUHN S3bIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIHD» ¢ MPEIACTABICHUEM NPE3EHTAlMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 5. State and administration; Mobility and transport

1. Answer the questions on the topic "State".

2. Tell us about the administration

3. Tell us what you know about mobility

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 5. I'ocynapcTBo u agMuHMcTpanusa; MoOWIBHOCTh U TPAHCIIOPT

1. OTBeTpTE Ha BOpOCHI 110 TeMe «locyrapcTBOY.

2. Pacckaxxute po aAMUHHUCTPALUIO

3. Pacckaxwure, 4TO 3HAaeTE O MOOMIIBHOCTH

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUH S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pEepeHIHD» ¢ MPEACTABICHUEM NPE3EHTAIlMN Ha HEMELIKOM SI3bIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 6. Education and profession; Work abroad
1. Answer the questions on the topic "Education".
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2. Tell us about the profession

3. Tell us what you know about working abroad

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 6. O0pa3oBanne u npogeccusi; Padora 3a rpannnei

1. OtBeThTE Ha BOMIPOCHI 10 TeMe «OOpa3oBaHUE.

2. PacckaxwuTe mpo npodeccuro

3. PacckaxkuTe, uTo 3HaeTe o0 paboTe 3a rpaHuIei

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH SI3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBast urpa «KOH(EPEHIHS» ¢ MPEIACTABICHUEM MPE3EHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3BIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

5 semester

5 cemecTp

Topic 1. Friendship; profession and work

1. Answer the questions on the topic "Friendship".

2. Tell us about the profession

3. Tell us what you know about the job

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 1. Ipyx0a; npogeccus u padora

1. OTBeTHTE Ha BOMPOCHI 110 TeMe «J[pyxOay.

2. PacckaxwuTe mpo npodeccuro

3. PacckaxxuTe, uTo 3HAeTe 0 paboTy

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH S3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeICcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

Topic 2. Apartment; Customer service

1. Answer the questions on the topic "My apartment".

2. Tell us about customer service

3. Tell us what you know about the job

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 2. KapTupa; Kinuenrckuii cepBuc

1. OTBeThTE Ha BONPOCHI IO TeMe «Mosl KBapTUpay.

2. PacckakxuTe mpo KIMEHTCKHUI CEPBUC

3. Pacckaxure, 4yTo 3HaeTe o0 padoTy

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUHN S3bIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIHI» ¢ MPEACTABICHUEM MPE3EHTAIlMY Ha HEMEILIKOM SI3bIKE U
BeJIeHNE 00CYKICHHUS.

Topic 3. Future; Invitations

1. Answer the questions on the topic "My future".

2. Tell us where you were invited

3. Tell us how you see the future

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.
5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.
Tema 3. bynymiee; Ilpurinamenust

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI IO TeMe «Moe Oyayiieey.

2. PacckaxxuTe Kyzia Bac mpuIyiamaim

3. Pacckaxwure, KakuM BUIUTE Oyy1iee
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4. HepeBez[I/ITe OTPBIBOK Ha HeMeHKHﬁ SA3BIK, BBIACIIUTC OCHOBHYIO MBICJIb TCKCTA.
5. PoneBas urpa «koHGEPSHIIUS» C MPEACTABICHUEM MTPE3CHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3BIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 4. Meeting; Choice of profession

1. Answer the questions on the topic "Profession".

2. Tell us about your meeting

3. Tell us about the profession

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 4. CoBemanne; Beioop npogeccun

1. OtBeThTe Ha Botpock 1o Teme «IIpodeccusy.

2. Pacckaxxute mpo CBOE COBEIaHUE

3. Pacckaxxute npo npodeccuun

4. HepeBez[HTe OTPBIBOK Ha HGMCI_[KI/II\/'I SA3BIK, BBIACIIUTC OCHOBHYIO MBICJIb TCKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYXKICHUSI.

Topic 5. Health; Missed opportunities

1. Answer the questions on the topic "Health".

2. Tell us about missed opportunities

3. Tell us about your health

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 5. 310poBbe; YnyuieHHbIe BO3MOKHOCTH

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI MO TEME «3T0POBHEY.

2. PacckaxuTte npo ynyuieHHbIe BO3MOKHOCTH

3. Pacckaxkute mpo CBOE 310POBbE

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIKUH S3BIK, BBIICTUTE OCHOBHYIO MBICIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BeJIeHNE 00CYKICHHUS.

Topic 6. Happy moments; Celebration in production

1. Answer the questions on the topic "Happiness".

2. Tell us about happy moments

3. Tell us about the holidays at work

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 6. CuacTiiuBbie MOMeHThI; [Ipa3aHoOBaHMe HA MPOU3BOACTBE

1. OTBeThTE Ha BONPOCHI 110 TeMe «(CUacTbey.

2. PacckaxuTe mpo CYACTIUBBIE MOMEHTHI

3. Pacckaxkurte mpo mpa3aHUKH HA paboTe

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUHN S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IPEACTaBICHUEM IPE3ECHTAIIHN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BeJIeHNEe 00CYKICHHUS.

6 cemecTp

Topic 1. Language; Retraining

1. Answer the questions on the topic "Language".
2. Tell us about retraining

3. Tell us about languages
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4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 1. SI3bIK; nepenoaroroBka

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI 1O TEME «SI3BIKY.

2. Pacckaxxute mpo MepernoaroToBKy

3. PacckaxkuTe mpo SI3bIKU

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH SI3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.

5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 2. Submission of applications; Youth and memories

1. Answer the questions on the topic "Application".

2. Tell us about youth

3. Tell us about memories

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 2. [lonaua 3asiBjaeHuii; Mosoae:xb 1 BOCIOMHUHAHUS

1. OTBeThTE Ha BOMPOCHI MO TEME «3asIBICHUEY.

2. PacckaxuTte mpo MOJIOEKb

3. PacckaxkuTe mpo BOCIIOMUHAHUS

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIKUH S3BIK, BBIICTUTE OCHOBHYIO MBICIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ MpeacTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUSI.

Topic 3. Biographies; Politics and society

1. Answer the questions on the topic "Biography".

2. Tell us about the policy

3. Tell us about society

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion.

Tema 3. buorpadumn; Ilonmurnka u oduecTBO

1. OTBeTbTe Ha BOIPOCHI IO TeMe «buorpadpusy».

2. Pacckaxxute mpo MOJUTHKY

3. Pacckaxure mpo o01IecTBO

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUH S3BIK, BBIIEIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIH» ¢ MPEACTABICHUEM MPE3EHTAIlMN Ha HEMEILIKOM SI3bIKE U
BeJIeHHEe 00CYKICHHUS.

Topic 4. Tourism; Behavior rules

1. Answer the questions on the topic "Tourism".

2. Tell us about the rules of conduct

3. Tell us about your travels

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion

Tema 4. Typusm; [IpaBusia noBenenust

1. OTBeThTE HA BONPOCH! IO TeMe « Typusm».

2. Pacckaxxute mpo npaBuiia MOBEICHUS

3. Pacckaxxurte mpo myTemecTBUs

4. IlepeBenute OTPHIBOK Ha HEMEIKUH S3BIK, BBIICIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pEepeHIHI» ¢ MPEIACTABICHUEM MPE3EHTAIlMN Ha HEMEILIKOM SI3bIKE U
BeJICHHE 00CYKICHHS
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Topic 5. Concerts and events; History

1. Answer the questions on the topic "History".

2. Tell us about your favorite concert

3. Tell us about the events

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion

Tema S. Konneprsl n meponpusitusi; Mcropus

1. OTBeTbTE Ha BOMPOCHI 1O TeMme «VcTopusi».

2. Pacckaxkute mpo JII0OMMBIN KOHIIEPT

3. Pacckaxkute mpo MEPONPUATHUS

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIIKUH SI3BIK, BBIICIIUTE OCHOBHYIO MBICIIb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ IpeaCcTaBICHUEM IPE3ECHTAIIN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
Be/IeHUE 00CYKICHUS

Topic 6. Environment and Climate; Visions of the future

1. Answer the questions on the topic "climate".

2. Tell us about the environment

3. Tell us about your vision of the future

4. Translate the passage into German, highlight the main idea of the text.

5. Role-play "conference" with presentation in German and discussion

Tema 6. Oxpy:karwmas cpena u kiaumar; Ilpencrasienus o Oynymem

1. OTBeTBhTE Ha BOIIPOCHI IO TEME KKJIUMAT.

2. Pacckaxute mpo OKpYKaIOLIYIO CPEIy

3. Pacckaxkute mpo mpencTaBieHus 0 OyayeM

4. IlepeBenuTe OTPHIBOK HA HEMEIKUH S3BIK, BBIICTUTE OCHOBHYIO MBICITb TEKCTA.
5. PoneBas urpa «koH(pepeHIus» ¢ mpeacTaBICHUEM IPE3ECHTAIIMN Ha HEMEIIKOM SI3bIKE U
BEJICHHE 00CYKICHUS

7 semester

7 cemecTp

Topic 1. GI Certificate Exam Preparation

ITonroroBka k 3x3aMmeny Ha cepruduxar GI

Task 1 - Verb Conjugation: Conjugate the following verbs

3ananne 1 — CopsikeHue riarojioB: [IpocnpsiraiiTe CiIeIyromIue rIaroibl

_ kommen heiflen sein machen sprechen haben

ich

du

er, sie, es

wir

ihr

sie

Task 2 - Questions:
3aganue 2 — Bonpochr:

Fill in the blanks using the appropriate question word
3amoaHNUTE MPOMYCKH, UCTONIB3YS TOAXO/AIIEE BOMPOCUTEILHOE CIIOBO

a) arbeitest Du?

b) kommen Sie? Ich komme Braunschweig.
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c) alt ist Ihre Tochter?

d) ist dieser Mann und macht er hier?

Task 3 - Prepositions: Use suitable prepositions.
3aganne 3 - [Ipemstorn: Ucnosab3yiiTe moaxoasmme npeaiory.

a) Robert Palfrader kommt __ Linz. Linz ist eine Stadt ____ Osterreich.
b) Ichlebe  Miinchen und mache ein Praktikum ~ BMW.

c) Dieses Jahr fahreich ~~ meiner Tochter  Venedig.

d) Ich bin Psychologe  Beruf, aber ich habe einen Job  Kellner.

Aufgabe 4 — Zahlworter: Schreiben Sie die Zahlen in Worten.

a) 46:

b) 12:

c) 16:

d) 28:

e) 100:

Topic 2. Reading skills training using the example of different types of text
Tema 2. TpeHUPOBKA HABBIKOB YTEHHSI HA IPUMepe Pa3JIUYHbIX BUI0B TEKCTA

Reading and discussion text, with text comprehension task
TekeT 11 YTeHUs U 00CYXK/AeHMS, C 3aJaHUEM VISl IOHUMAHUSA TEKCTA

»1ch heiB3e Frank Steiner und bin 47 Jahre alt. Mein Beruf ist Tischler. Ich habe eine eigene
Werkstatt und vier Angestellte. Meine Frau macht die Arbeiten im Biiro. Wir machen schone
Mobel fiir unsere Kunden und wir reparieren und restaurieren Mobel.

Unsere Mobel sind ganz individuell. Wir besuchen die Kunden, sehen uns ihre Wohnungen an
und beraten sie. Dann bekommen sie die Mobel, die am besten in ihre Wohnung passen. Das ist
nicht billig, aber die Kunden sind immer zufrieden. Ein guter Service ist wichtig, denn heute gibt
es viel Konkurrenz.*“( «Mens 30ByT @pank [llTaitnep, mue 47 net. Most pabota - TNIOTHUK. Y
MEHsI €CTh COOCTBEHHAsI MaCTepPCKasi U YeThIpe COTpyAHUKA. Mosi skeHa pabotaet B opuce. Mbl
JieNlaeM KpacuBYIO MeOelTb ISl HAIIMX KIMEHTOB, PEMOHTHPYEM U PECTaBpUPYyeM MeOeIb.
Harmma meGenb oueHs MHAUBHIYAIbHA. MBI TIOCEIaeM KJIMEHTOB, OCMAaTPUBAEM WX KBAPTUPHI U
KOHCYJIBTHpYeM HX. Toraa Bbl MOIy4nuTe MeOEIh, KOTOpast JIydIlle BCETO MOAXOANT /ISl BAIlIeTO
JoMa. JTO HENEIIeBO, HO MOKYIATEIH BCEIAa JOBOJIBHBL. Xopoliee 00CIyKuBaHHE BaXKHO,
MIOTOMY YTO CETOJIHS CYIIECTBYET OOJIbINAs KOHKYPECHIIUS ».)

1) Frank Steiner ...

a) ... macht die Arbeiten im Biiro.

b) ... arbeitet mit seiner Frau und vier Angestellten zusammen.
¢) ... besucht die Kunden und berit sie.
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2) Die Mobel ...

a) ... kosten nicht viel.

b) ... baut Herr Steiner in den Wohnungen von seinen Kunden.
¢) ... passen sehr gut in die Wohnungen der Kunden.

3) Die Kunden ...

a) ... gehen oft zur Konkurrenz.

b) ... legen Wert auf guten Service.

¢) ... schauen zu, wenn Frank Steiner die Mdbel baut.

Topic 3. Writing skills training using the example of different types of text
Tema 3. TpeHUpPOBKA NMCbMEHHBIX HABBIKOB HA IPUMepe Pa3JIMYHbIX BUI0B TEKCTA

Text to read and write
TekeT 1M YTEHUA W HANTMCAHUSA

,,Fur die Fahrt von der Kirche zu dem Ort, an dem man feiert, ist es am besten, einen Bus fiir alle
Giste zu mieten. So ist man sicher, dass alle gleichzeitig am Festort eintreffen. Die Auswahl des
Ortes fiir die Feier ist sehr wichtig. Er muss grof3 genug fiir alle Géste sein und auch Platz zum
Tanzen haben. Einen besonders schonen Ort muss man oft schon ein Jahr im Voraus bestellen.
Zuerst werden die Géste durch das Paar begriifit. Man sollte im Restaurant einen Tisch und Vasen
fiir Geschenke und Blumen bereitstellen. Danach bittet der Brautigam die Géste, sich zu setzen.
Am Tisch halten die Viter, eventuell weitere Verwandte und schlieBlich der Brautigam Reden.
Danach wird das Hochzeitsessen serviert. Seit dem 16. Jahrhundert hat sich als typische
Hochzeitssuppe eine klare Rindfleischbriihe mit Fleischkloen, Eierstich, Spargel und Gemiise
etabliert.

Wenn alle mit dem Essen fertig sind, kann man ein paar kleine lustige Spiele spielen. Meist
haben Verwandte und Freunde etwas vorbereitet. Darauf folgt der Er6ffnungstanz des
Brautpaares, traditionell ein Wiener Walzer.

Um Mitternacht wird die Hochzeitstorte serviert. Danach wird der Brautstrau3 geworfen. Dann
zieht sich das Brautpaar in sein Schlafzimmer zuriick. Die anderen Géste feiern meist noch lange
weiter.““(lst moe3aKu OT MEePKBU K MECTY MPa3IHOBAHUS JIyUIIIe BCErO apeHI0BATh aBTOOYC IS
Bcex rocrel. Tak uro MoxeTe ObITh yBEpEHBI, YTO BCE MPHEAYT Ha MECTO (heCTUBAIISA
OIHOBpPEeMEHHO. BriOOp MecTa /st TopKecTBa O4eHb BakeH. OH JI0JDKEH OBITh JOCTAaTOYHO
OOJBIINM TS BCEX TOCTEH, a TAK)KEe UMETh MECTO ISl TaHIeB. YacTo Hy»KHO 3aKa3bIBaTh
0COOCHHO KpacHBOE MECTO Ha TOJ] BIIEPE/I.

CHavana rocteil BcTpeuaeT napa. B pecropane J0KHBI ObITh PETYCMOTPEHBI CTOM U Ba3bl IS
MOIAPKOB U I[BETOB. 3aTEM KEHUX MPOCUT FOCTEN CECTh. 3a CTOJIOM BBICTYNAIOT OTILIbI,
BO3MOXKHO, JIpyTHe POACTBEHHHUKH U, HAKOHEL, )KeHHUX. 3aTeM MoNaéTcs CBaACOHBIN YKHH.
[Ipo3paunsblii roBsIKHUI OyILOH C KOTJIETAMHU, SUYHBIM 3aBapHBIM KPEMOM, CIIApKEH M OBOIIIAMHU
3apeKOMEH/I0BaN ce0s KaK TUIMYHBIN CBaeOHBIH cym ¢ 16 Beka.

Kora Bce 3akOHYHITN €CTh, HAYMHAIOTCS BecesIble MaJleHbKUE UTpbl. OOBIYHO POJCTBEHHHUKH U
JPY3bsl YTO-TO IPUTOTOBUITU. 3aTE€M CJIEyeT BCTYMUTEIbHBIA TAHEI] MAPhI - TPATUIIHOHHBIHA
BEHCKUH BaJbC.

CBazieOHBIN TOPT MOAACTCS B OJTHOYB. 3aTeM OpOIIeH OyKET HEBECTHI. 3aT€M MOJIOI0KEHBI
YXOMAT B CBOIO CasIbHIO. OcTalbHbBIE TOCTH OOBIYHO MPOIOJDKAIOT MIPA3HOBATH €IIIE J0JITO ».)

What was said in the text?
Y10 OBLLI0 CKA3aHO B TeKCTE?

Arrange sentences in the order they appear in the text.
PaccraBbTe npensioKeHns B MOPsI/AKe MOABJICHUS B TEKCTe.
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Alle Gdste spielen ein paar Spiele.
Alle setzen sich zum Essen.

Die Gdste werden begriifst.

Das Brautpaar bekommt Geschenke.
Das Brautpaar geht ins Schlafzimmer.
Das Brautpaar schneidet

die Hochzeitstorte an.

Das Brautpaar und alle Gdste tanzen.
Das Hochzeitsessen kommt auf den Tisch.
Der Festort wird ausgewdhlt.

Die Gdiste feiern noch lange weiter.
Die Viiter, andere Verwandte und

der Brdutigam halten Reden

Topic 4. Listening skills training using the example of different types of text
Tema 4. TpeHnpoBKa HABBIKOB ayIMPOBAHUS HA IPUMepPe PA3JINYHbIX BUI0B TEKCTA

Exercise 3 - Formal Letter. Listen
Ynpaxxknenue 3 - opnnnaabHoe nucbMo. [Ipocaymars

Sie haben von Threm Chef, Herrn Dr. Stroh, eine Einladung fiir die nichste Betriebsversammlung
bekommen. Eigentlich haben Sie Zeit, aber keine Lust, diese lange Sitzung zu ertragen. Sie
miissen sich also einen guten Grund ausdenken.

Schreiben Sie einen formlichen Brief, in dem Sie Threm Chef absagen und die Griinde
beschreiben (Bam 6occ, moxtop Crpo, MONMy4ywsn MNpUITAIICHHE HA OYEpPEAHOE COOpaHme
COTPYIHUKOB. Y Bac JACHCTBUTEIHHO €CTh BPEMsi, HO Bbl HE XOTHTE BBIIEPKUBATH ATy TOJITYIO
ceccrro. Mrak, BaM HY»XHO MpHIyMarh BECKyIO nmpuuuHy. Hamummre oduimanbHOoe MUChMO, B
KOTOPOM BBI OTKa3bIBAETECh OT CBOETO HAauaJbHUKA M OMUIIATE IPUIUHBI)

Topic 5. Grammar and vocabulary

Tema 5. I'paMmaTHKa U JIEKCHKA

Task 1 - Conjugation: add participle forms II to the infinitives.

3ananmne 1 - CupsikeHue: 100aBbTe K HHPpUHUTHBaAM (popmbl mpuyacTus I1.
1. streiten —

2. rufen—

3. tanzen gehen —

4. passieren —

5. backen —

6. arbeiten —

3aganue 2 - AJbTepHATHBHBIE NPEAJIOTH: 3aN0JHATE, HCNIOIb3Ys MOAXOAAIINIA npeJor (in, auf, an,
neben, zwischen, iiber, unter, vor, hinter)

3ananue 2 - AJIbTepHATUBHbIE NPEAJIOTH: 3aM0JHUTE, HCIIOAb3Ys NoAXoAs i npenor (in, auf, an,
neben, zwischen, iiber, unter, vor, hinter)

1. Onkel Willi stellte die Lampe den Tisch und héngte das Bild die Wand.
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2. Mein Auto steht dem Haus. Ich fahre gleich die Stadt.

3. Der Bergarbeiter fahrt mit dem Aufzug die Erde.

4. den beiden Regalen steht der Fernseher.

5. jedem starken Mann steht oft eine starke Frau.

Task 4 - Verb tenses. Write text in perfect form

3aganue 4 — raroasHbie BpeMena. Hannmmre Teker B popme nepdekxra

Lisa fahrt zu Sandra nach Leipzig. Zuerst findet sie die Adresse nicht. Lisa bleibt zwei Tage bei Sandra.
Am ersten Abend gehen sie ins Kino. Sie sehen einen sehr interessanten Film mit Nora Tschirner. Der
Film gefillt ihnen gut. Nach dem Film essen sie eine Pizza und trinken Wein. Am Sonntag besuchen sie
die Gemaildegalerie und Auerbachs Keller. Abends fahrt Lisa zuriick nach Hause. (JIu3a enet k Cannpe B
Jletimuur. CHauana oHa HEe MOXKeT Haitu aapec. JIuza ocraercs ¢ Cannpoii Ha nBa nHs. [lepBbIil Beuep
OHU HJIyT B KUHO. BBI cMoTpuTE 0OueHb nHTEpecHsIi GpribM ¢ Hopoit Ynprep. M oueHb HpaBUTCS
¢unbM. [locne GpuabMa OHU €AST NHLLYY U MBIOT BUHO. B BocKpeceHbe OHM MOCEIAOT KAPTUHHYIO
rajnepero u nmorped AyspOaxa. Beuepom Jlu3a Bo3Bpaliaercs J0MOM.)

Task 5 - declension and conjugation. Make grammatically correct sentences
3aganue S - ckioHeHue U cnpsikeHne. CocTaBbTe TPAMMATHYECKH BepPHbIE NPeIJI0KeHU s

a) Sehen / du / die Frau / mit / der Hund?

Siehst du die Frau mit dem Hund?

b) Der Mann / in / das Café / trinken / ein Milchkaffee.

¢) In/ dieses Jahr / fahren / Sabine/ ohne / ihre Mutter / nach / Venedig.

d) Artur / und / Sibylle / kaufen / bei / Mdbel Stegmann / ein schoner Tisch /, eine elegante Lampe/ und /
ein grofles Bett.

e) Kennen / du / schon / das neue Buch / von / Robert Walser / {iber / das Leben / in / die Schweiz?

f) Diese Lampe / sein / ein Sonderangebot / der Designer / Enzo Carotti / aus / Italien.

g) Sven, / finden / du / der neue Film / von / Wim Wenders / auch / so langweilig?

Topic 6. Speaking skill using the example of different types of text

Exercise 1 - Cause and Effect: Replace a complex sentence with two simple sentences.
VYupaxuenue 1 - [IpyunHa u ciaencreue: 3aMeHUTH CJI0KHONOAYUHEHHOE NMPeIIo:KeHue IBYMS
MPOCTHIMH MPEII0KEHUSIMH.

1. Phuong hat Angst vor Reptilien, weil er als Kind einmal von einer Schlange gebissen wurde. (daher)

Phuong wurde als Kind einmal von einer Schlange gebissen. Daher hat er Angst vor Reptilien.

2. Nachdem es die ganze Woche so schrecklich geregnet hat, kann die Betriebsfahrt am Samstag nicht
stattfinden. (aus diesem Grund)

3. Herr Kasakewitsch fiihlt sich nach dem Besuch des Yogakurses sehr entspannt. (deshalb)

4. Hatte ich nicht verschlafen, wire ich auch nicht zu spit zum Bahnhof gekommen. (deswegen)
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Exercise 2 - Make a Complex Sentence Using Conjunctions
Ynpaxxknenue 2 — CocTaBbTe CJI0KHONOXYNHEHHOE NMPeAI0KeHHe, HCIOb3Ys COI03bI
1. Nach der Mittagspause erholte ich mich noch eine halbe Stunde mit Meditationsiibungen.

2. Jochen wird dieses Jahr seine Diplomarbeit schreiben und dann fiir einen Monat nach Italien fahren.

3. Vorige Woche ist meine Schwiegermutter aus Diisseldorf zu Besuch gekommen. Heute ist sie zum
Gliick nach Hause gefahren.

4. Zuerst setzte ich mich in die Kiiche, las die Zeitung und friihstiickte. Danach nahm ich ein Bad und zog

mich an.

4.3. OneHo4YHbIE CPEACTBA IJIsl IPOMEKYTOUYHOM ATTeCTAIlUM.

4.3.1. ®opmMupyemble KOMIETEHIIUN

Kon HaumenoBanue Kon stana ocBoenust HaumenoBanue sramna
KOMITIETEHIIH KOMITIETEHIINH KOMIIETEHIIUH OCBOEHUSI KOMIIETEHIINH
u
YK OC-4 CnocoGHOCTB YK OC+4.1 CniocoOHOCTh MIPOBECTH
OCYIIECTBIIATH JCIOBYIO ENOBYI0 BCTpeuy (MyOnuIHOe
KOMMYHHKAIIIO B BBICTYTLIEHUE) u BECTU
YCTHOM W INHCbMEHHOU J1ETI0BYIO [IEPEIUCKY HA)|
dbopmax Ha YCCKOM SI3BIKE.
rocygapcTBeHHOM (b1X) 1 | YK OC-4.2 CrocoOHOCTh IPOBECTHU
WHOCTPAaHHOM(BIX) SI3BIKE NIEeIOBYIO0 BCTpedy (IMyOInyHOE
(ax) BBICTYILJICHUE) HA|
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE.
YK OC-4.3 CriocoOHOCTh IPOBECTH
IEJIOBYIO MEPETHUCKY HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OIIK-4 CnocoGHOCTB OIIK —4.1. CniocoOHOCTh MIPOBECTH
OCYIIECTBIIATH JIETIOBOE myOIyHOe BBICTYTUICHUE,
oOmeHne u IMyOIUYHBIC MPE3CHTAINIO

BBICTYIIJICHUA, BECTHU

TIEPErOBOPHI,




COBEIIaHUS,
OCYUIECTBIIATH JAEIOBYIO
MEPENUCKY u
NOJAePKUBATh
AIIEKTPOHHBIE
KOMMYHUKAIIUU
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OIIK —4.2.

CrocoOHOCTh  MOJAEPIKUBATD
DIICKTPOHHBIC KOMMYHHUKALIUH.

JUTK-4

3HaHWE ¥ TOHUMaHHUE
OCHOBHBIX TEOPHUU
MEXTyHAPOTHBIX
OTHOIIICHUH,
OTEUYECTBCHHBIX U
3apyOeKHBIX
TEOPETUUECKHUX IITKO, a
TaK)ke 3HaHUE U
MOHMMAaHHUE OCHOBHBIX
HaIpaBJICHUI BHEIIHEN
MOJUTUKY BEAYIIHX
3apyOeKHBIX TOCYIaPCTB

TUTK-4.1

(OcBOCHHE 3HAHUI OCHOBHBIX
[IIKOJI YCCJIEIOBAHMS
MEXIYHAPOJIHBIX OTHOILICHUI;
OCHOBHBIX ITOJIOKCHHI
OTEYECTBEHHON HAayKH O
MEXTYHAPOIHBIX OTHOIICHHSIX;
TEOPETUUECKUX OCHOB
UIIJIOMATHHA U OCHOBHEIC
STalbl €€ Pa3BUTHS, HAUUHAS C
nepuoja ee GopMUPOBAHUS B
IpEeBHEM MHUPE U 10 HALIUX
THE; UICTOPUM BHEIIIHEH
[MOJUTUKY U JUILIOMATHYCCKHUX
KOHTAKTOB; OCHOBHBIX
MPUHIIUIIOB
BHCIITHCTIOIUTHYCCKOM
eITEILHOCTH; 0COOEHHOCTEN
(YHKIIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHOM JUILJIOMATHH B
YCIIOBHSIX HOBOTO
FEOMOIUTUYECKOTO MUPA.

JITK-4.2

CrocoOHOCTh BBISIBIIATH
OCHOBHBIE (JaKTOPBI Pa3BUTHS
MUPOBOTO MPOILIECCa;
aJICKBATHO UCIIOJIH30BATh
KaTeropuaibHbIN anmnapar
HAYKHA O MEKIYHAPOIHBIX
OTHOIICHHUSAX; CAMOCTOSITENIEHO
paboTarh ¢ MepBOMCTOYHUKAMU
MMOJIMTUYECKON U MPABOBOIM
MBICTTU B 00JIACTH
MEKTyHApOIHBIX OTHOIICHUH;
BBISIBIISITH COJIEPKATENBHYIO,
METO/I0JIOTMYECKY IO
(MHPOBO33PEHYECKYIO) U
MPOrPaMMHO-OI[EHOYHYIO
4acTh MOJIUTUICCKUX U
MMPABOBBIX YUEHU, KOHLICTILIUH
U JTIOKTPHH.

TITK-4.3

CnocoOHOCTh CPaBHUTEIBLHOM
XapaKTEPUCTUKH COITUATBHO-
PKOHOMHYECKHUX MTPOLIECCOB;
CpPaBHUTEIBHOU
XapaKTEepPUCTUKHU
00I1eCTBEHHO-TTOTUTUIECKUX

IMPOLCCCOB; BECTHU NUCKYCCHIO
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10 BHEITHEITOJIUTUYUECKOU
TEMaTHKE

Otan 0CBOECHUI
KOMIICTCHIINN

ITokazarenn
OILICHHUBAHUA

Kputepuit onennBanus

1 sTam

(xox atarma — YK OC-4.1)
CriocoOHOCTH IPOBECTH

NIETIOBYIO BCTpeuy (IMMyOTMIHOE
BBHICTYIUICHHE) U BECTH JIEJIOBYIO
MEPEMUCKY Ha PYCCKOM SI3BIKE.

Omnpenensier ¥ OOOCHOBBIBAET]
[eJIb MyOIUYHOTO BBICTYIUICHHUS
(mpoBeneHUs ETOBOM BCTPEUH).
Bribupaer aznekBatHyio (opmy

IETT0BOM KOMMYHHUKAIIAH.
PaspabareiBacT TJ1aH
MyOIMYHOTO BBICTYTUICHUS]]
(memoBoOM BCTpeun).

[TonGupaet aJIeKBaTHEIE
ApPTyYMEHTHI, YIIpaBIISIET]|
KOMMYHUKALAEH

JleMOHCTpUpPYET 3HAHHE HOPM|
7IeTI0OBOTO STHKETA

JlenaeT 000CHOBAHHBIC BHIBOBI
BriOupaer agekBaTHyio (opmy
TIeTIOBOTO JIOKYMEHTA.
CoOmomaer  TpeboBaHMA K
S3BIKY JI€JI0OBOTO JOKYMEHTA.

CoOmromaer  TpeOOBaHHSA  TIO
0 OpMIIEHUTO JIETIOBOTO
TOKYMEHTA.

OTOupaeT coaepkanue
IEIOBOTO IOKYMEHTA,
aJICKBaTHOE IIEJIN €TO
HaIllCaHUuA

- Ouenka «OTIIUYHO
BBICTABJISAETCS CTYJICHTY,
€CIM OH TIIyOOKO W TIPOYHO
YCBOWII IIPOrpaMMHBII
MaTepuai, HCYEPIBIBAOILE,
MOCJIEZIOBATENbHO, YETKO U
JIOTUYECKU  CTPOHMHO €TI0
U3JlaraeT ero Ha HK3aMEHe,

yMEET TECHO  YBS3bIBATH
TEOPUIO c IIPaKTUKOM,
CBOOOTHO  CIIpaBIsIETCS  C
3aJlayaM, BONPOCaMU U
OpyTUMH BUJAMH
[IPUMEHEHHUS 3HaHUH,

MpUYEM HE 3aTPyIHSETCS C

OTBETOM npu
BHJIOM3MCHEHUH 3aJaHuH,
HCIIOJIB3YET B OTBETE
Marepuag; MOHOTpapUIeCKOM
TUTEPaTYPBHI, MIPaBUIILHO
000CHOBBIBAET MIPUHATOE
pelieHue.

- YueOHbIe TOCTHKCHUS B
CEMECTPOBBIM MEPUOL U
pe3ynbTaraMu pyoeKHOTO
KOHTPOJIS ICMOHCTPHPYIOT
BBICOKYIO CTEIICHb
OBJIAJICHHSI IIPOTPAMMHBIM

MaTepHaIoM.
2 aTan CaMOCTOATENBbHO IUIAHUPYET H| - Onenka «OTIIMYHO»
(kox sTama — YK OC-4.2) MPOBOJIUT  JCJIOBYIO  BCTPEUY| BBICTABIISACTCS CTY/ICHTY,
CriocobHOCTE IIPOBECTH (myOnau4HOE BBICTYIUICHHME) HA| €CIM OH NIYOOKO M IPOYHO
JICTIOBYIO BCTpedy (IyONHYHOC  |pocTpaHHOM SI3BIKE YCBOMJI IPOrPaMMHBIN
BLICTYTIIICHUE) HA HHOCTPAHHOM |[TenoHCTpHpYET CBOOOIHOE| Marepyaj, HCUEPILIBAIOIIE,
A3BIKC. BIIaICHUC creruQuUIecKoi| Mocae0BaTeNbHO, YeTKO H

JIEKCUKOM, PacIpOCTPAHEHHOU B| JJOTUYECKH  CTPOMHO €TI0

nenoBoi cdepe

JlemoHCTpUpYET 3HAHUE
IEJIOBOTO0  3TUKETa  CTpaHbl
KOHTpareHTa

us3jara€t €ro Ha OJOK3aMCHC,

yMEeT TECHO  YBSI3bIBaTh
TEOPUIO c IIPaKTUKOM,
CBOOOIHO  CIpaBIsieTCA €
3aJla4aMi, BONpPOCAaMU W
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IPYTUMH BUJIAMU
MPUMEHEHHUS 3HAHUU,
MpUYEM HE 3aTpyIHSETCS C
OTBETOM npu
BHUJIOU3MEHEHUN 3aJIaHHM,
HCIIOJIB3YET B OTBETE
Marepuang MOHOTpadu4ecKoi
JTUTEPaTypBhl, MIPaBUJILHO
000CHOBBIBAET MIPUHATOE
pelieHue.

- Y4yeOHbIe JOCTHKEHUS B
CEMECTPOBBIM MTEPUO U
pe3ynbTaraMu pyoeKHOTO
KOHTPOJISL AEMOHCTPHPYIOT
BBICOKYIO CTEIIEHB
OBJIAJICHUSI IPOTPAMMHBIM

MaTepuasIoM.
3 sran BriOupaer anekBatHyio (opmy| - Ouenka «OTITUYHO
(kox sTama — YK OC-4.3) ICTOBOTO  JOKYMEHTA CTPaHbI| BHICTABIISACTCS CTYJICHTY,
Cr10co6HOCTH IPOBECTH KOHTpPareHTa. €clii OH TIyOOKO M IPOYHO
JCIIOBYIO MEPEITUCKY Ha CoOmromaer  TpeOOBaHHUS K| YCBOWII IPOrpaMMHBII
MHOCTPAHHOM S3BIKC. A3bIKy  J€JI0BOIO  JOKYMEHTa| Marepuaj, HCUEPILIBAIOIIE,
CTpaHbI KOHTPAreHTa. MOCJICJIOBATEIbHO, YETKO |
CoOmromaeTr  TpeOOBaHHMS  TI0| JIOTHYECKH  CTPOMHO  €ro
0 opMIIEHUIO JIeIOBOTO| M3JaraeT €ro Ha 53K3aMeHe,
TOKYMEHTA CTPaHbl yMEeT TECHO  YBSI3bIBATh
KOHTpareHTa. TEOPHIO C MPAKTHKOMH,
OTOupaeT coaepkanue CBOOOIHO  CIpaBIsieTCA €
IEIOBOTO IOKYMEHTA, 3alauaMu, BONpPOCaMU U
AACKBATHOC IICJIN €TI0 JpYTUMHA BUIaAMU
HAITMCAHWA MIPUMEHCHUS 3HAHWH,
IpUYeM HE 3aTPYIHSETCS C
OTBETOM npu
BHUJIOU3MEHEHUN 3aJIaHHM,
HCIIONB3YEeT B OTBETE
Marepuag MOHOTpadu4ecKoi
JTUTEPaTypBhl, MIPaBUJILHO
00OCHOBBIBACT MIPUHATOE
pelieHue.

- Y4yeOHbIe JOCTHKEHNS B
CEMECTPOBBIN MEPUO U
pe3ynbTaraMu pyoeKHOTO
KOHTPOJISL AEMOHCTPHPYIOT
BBICOKYIO CTETICHb
OBIIAJICHHSI IPOTPAMMHBIM
MaTepuasIoM.

1 aran
(xox atama - OIIK-4.1)
CrocoOHOCTh MMPOBECTH

Ornpenenser 1 000CHOBBIBAET
11CJIb Hy6HI/I‘IHOFO BBICTyHJIeHI/IH,

[IPE3EHTALNH.

- OneHKa «OTIUYHOY
BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY,
€CJIM OH TIIyOOKO M IPOYHO
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MyO0IMYHOE BBICTYIUICHUE,
[IPE3CHTALMIO.

PaspabaTbiBaeT ran
MyOIMYHOTO BBICTYIUICHHUS,
[IpE3CHTALNH.

Mcnosb3yeT aieKBaTHbIC
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA.

UeTko CTpyKTypUpyeT
UH(OPMALIHIO.

YCBOUJI IIPOrPAMMHBIN
Marepual, NCYEPIIbIBAOIIE,
MIOCJIEI0BATENBHO, YETKO U
JIOTUYECKU CTPOUHO €ro
M3JIaraeT ero Ha 3K3aMeHe,
YMEET TECHO YBSI3bIBaTh
TEOPUIO C IIPAKTUKOM,
CBOOOTHO CIIPABIISIETCS C
3a/1a4aMH, BOIIPOCAMHU U
JOPYTUMU BUJIAMU
NPUMEHEHHUS 3HAHUH,
MIPUYEM HE 3aTPYIHSAETCS C
OTBETOM IIpH
BUIOM3MEHECHUM 3aJaHUH,
HCIIONB3YET B OTBETE
MarepHai MOHOTpaduIecKoi
JIUTEpaTypbl, IPaBUIBHO
000CHOBBIBAET IPUHSTOEC
pelieHue.

- Y4yeOHbIe TOCTHKEHUS B
CEMECTPOBBIA MEPUOJ U
pe3yibTaTaMu pyOeXHOTO
KOHTPOJIS IEMOHCTPUPYIOT
BBICOKYIO CTEIICHb
OBJIAJICHUSI POTPAMMHBIM
MaTEpUaJIOM.

2 oral

(xox atama - OI1K-4.2)
CrocoOHOCTh MOACPIKUBATH
HIIEKTPOHHBIC KOMMYHUKAIIHH.

BriOupaet anekBaTHy0 hopMy
JIeTIOBOTO JIOKYMEHTA.
Cobmromaet TpeboBaHUsI K
SI3BIKY JICJIOBOTO JIOKYMEHTA.
Cobmomaer TpeboBaHUS 10
0(OPMIICHHUIO JIEITOBOTO
TOKyMEHTA.

OTOupaer copepxkaHue
TIeTOBOTO JIOKYMEHTA,
aJICKBATHOE 1SN €T
HaIHCaHUSI.

- OneHKa «OTIUYHOY
BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY,
€CJTU OH IITyOOKO M MPOYHO
YCBOMJI POTPaMMHBIN
MaTepual, UCUePIBIBAIOIIIE,
MOCJIEI0BATENbHO, YETKO U
JIOTUYECKHU CTPOITHO €Tro
M3JIaraeT ero Ha K3aMeHe,
YMEET TECHO YBSI3bIBaTh
TEOPHUIO C TPAKTUKOM,
CBOOOJIHO CTIPABIISIETCS C
3a/lauaMu, BOIIPOCAMH H
JIPyTUMHU BUJIAMHU
[IPUMEHEHHUs] 3HAHUMH,
MIpUYeM He 3aTPyAHSIETCS C
OTBETOM IPH
BUIOM3MEHECHUM 3aJaHUH,
HCIIONb3YET B OTBETE
Marepuai MoOHOTpaduIecKon
JTUTEPATYPHI, TPABUIBHO
00OCHOBBIBACT MPUHATOE
pelieHue.

- Y4yeOHbIe TOCTHKECHUS B
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CEMECTPOBBII IIEPUOA U
pe3ynbTaraMu pyoeKHOTO
KOHTPOJISI IEMOHCTPUPYIOT
BBICOKYIO CTETIEHb
OBJIJICHUS TPOrPAMMHBIM
MaTepHaIoM.

1 sran ([AI1K-4.1): - ocBoeHUE
3HAHWI OCHOBHBIX IIIKOJI
MCCIIEA0BaHUS MEXTYHAPOAHBIX
OTHOIIIEHUH; OCHOBHBIX
MMOJ0XKECHUM OTEUSCTBEHHOM
HayKH O MEXTYHAPOIHBIX
OTHOILIEHUSX; TEOPETUUECKUX
OCHOB JUINIOMAaTHUH U OCHOBHBIE
STarlbl €€ Pa3BUTHS, HAUMHAS C
nepuoaa ee GopMUpOBaHUS B
NIPEBHEM MUPE U JI0 HAIIUX
ITHEIi; ICTOPUY BHEIIIHEH
IMOJIMTHKHU U TUINIOMAaTHYSCKUX
KOHTAKTOB; OCHOBHBIX
[MPUHIUAIIOB
BHEITHECIIOJIUTHICCKOM
eITeILHOCTH, 0COOEHHOCTEH
(hyHKIIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHOM AUIJIOMATUH B
YCIIOBHUSIX HOBOTO
EOMOIUTUYECKOTO MUPA.

OOyyaronuiicst 3HaeT OCHOBHBIE
[IKOJIBI UCCIIeIOBAaHUS
MEXIYHAPOJAHBIX OTHOLICHUH;
OCHOBHBIE MTOJIOKEHHUS
OTEUYECTBEHHOU HAYKH O
MEXTyHApOJAHBIX OTHOLICHUSIX;
TEOPETUUECKUE OCHOBBI
TUTUIOMATHH U OCHOBHBIE 3TaIlbl
€€ pa3BUTHUSI, HAUMHAS C
nepuoa ee GopMUPOBaHUS B
IpEeBHEM MHUpPE U 10 HAIIUX
JTHEW; UICTOPUU BHEIIHEH
MOJIMTUKU U AUTIOMATUYECKUX
KOHTaKTOB; OCHOBHbBIE
MTPUHIIAITBI
BHEIIHEITOJIMTHYECKON
EeITEILHOCTH, OCOOEHHOCTH

(G YyHKIIMOHUPOBAHUS
COBPEMEHHOM JUILJIOMAaTUH B
YCIIOBUSIX HOBOTO
FEOMOJUTUYECKOTO MUPA.

- O11eHKa «OTIIMYHO
BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY,
€CJIM OH TIIyOOKO M IPOYHO
YCBOMJI POTPaMMHBIN
MaTepual, HCUEePIBIBAIOILE,
MOCJIEZIOBATENBHO, YETKO U
JIOTUYECKHU CTPOITHO €Tro
M3JIaraeT ero Ha K3aMeHe,
YMEET TECHO YBSI3bIBaTh
TEOPUIO C IIPAKTUKOM,
CBOOOTHO CIIPABIISETCS C
3aJlauaMu, BOIIPOCaMH U
JOpYyTUMHU BUJAMHU
[IPUMEHEHHUs] 3HAHUH,
MIPUYEM HE 3aTPYIHSIETCS C
OTBETOM IIPH
BUJIOM3MCHCHUH 3aJaHMM,
HCIIOJIb3YET B OTBETE
Marepuai MOHOTpaduIeCcKon
JUTEPaTyphbl, IPAaBUIBHO
00OCHOBBIBACT MPUHATOE
pelieHue.

- Y4yeOHbIe TOCTHKCHUS B
CEMECTPOBBIN MEpUO U
pe3ylbTaTaMu PyoeKHOTO
KOHTPOJISL AEMOHCTPHUPYIOT
BBICOKYIO CTENIEHb
OBIIAJICHHSI IPOTPAMMHBIM
MaTepuaIoM.

2 sram (JI1K-4.2): -
CIIOCOOHOCTH BBISBIISATH
OCHOBHBIE (DAKTOPBI Pa3BUTHUS
MHPOBOT'O IIpoIecca; aJeKBaTHO
MCIIOJIb30BATh KaTerOpHAbHBIN
arnmnapaTt HayKH O
MEXKTYHAPOIHBIX OTHOIIICHUSX;
CaMOCTOSTEIILHO paboTaTh ¢
[EePBOUCTOYHUKAMH
[MOJUTUYECKON U TPaBOBOM
MBICITH B 00JIaCTH
MEXKTyHApOIHBIX OTHOILLICHUIA;
BEISIBIISITH COZCPKATEIBHYIO,
METO/I0JIOTUYECKYIO
(MHUPOBO33PEHYECKYIO) U

OOyy4aromuiicst yMeeT BBISBISATh
OCHOBHbBIE (DAKTOPHI Pa3BUTHUS
MHUPOBOT'O IIPOIIECcCca; aIeKBaTHO
MCIIOJIb30BaTh KaTeropHaabHbIH
anmapat HayK O
MEXTyHApOJAHBIX OTHOUICHHSIX;
CaMOCTOSITENILHO PaboTaTh C
MEePBOMCTOYHUKAMHU
[MOJIUTUYECKON U TPaBOBOMU
MBICTTU B 00J1acTH
MEXTyHAPOHBIX OTHOIICHHIA,
BBISIBJISITH COACPKATENbHYIO,
METOI0JIOTUUECKYIO
(MHPOBO33PEHYECKYIO) 1

[MPOrpaMMHO-OLICHOYHYIO YaCTh

- O11eHKa «OTIIMYHOY
BBICTABIIIETCS CTYJICHTY,
€CJTU OH TITyOOKO M MPOYHO
YCBOMJI POTPaMMHBIN
MaTepual, HCUEePIBIBAIOILIE,
MOCJIEI0BATENbHO, YETKO U
JIOTUYECKHU CTPOUHO €ro
M3JIaraeT ero Ha K3aMeHe,
yMEeT TECHO YBA3bIBATh
TEOPHIO C TPAKTUKOM,
CBOOOTHO CIIPABIISIETCS C
3a/1a4aMu, BOIIPOCAMHU U
JIPYyTUMU BUJAMHU
[IPUMEHEHHUs] 3HAHUMH,
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[IPOrPaMMHO-OLICHOYHYIO 4aCTh
[TOJINTUYECKUX U TIPABOBBIX
YYEHUH, KOHLENIUN U JOKTPHH.

MOJIMTUYECKUX U MTPABOBBIX
YUYEHU, KOHIENINI U JOKTPHUH.

MIpUYeM He 3aTPyIHSIETCS C
OTBETOM IPH
BUJIOM3MCHCHUH 3aJaHMI,
UCIIOJIb3YET B OTBETE
Marepuai MOHOTpaduIeCcKon
JTUTEPATYPHI, TPABUIBHO
00OCHOBBIBACT MIPUHATOE
pelieHue.

- Y4yeOHbIe TOCTHKEHUS B
CEMECTPOBBIN MEpUO U
pe3ylbTaTaMu PyoeKHOTO
KOHTPOJISL AEMOHCTPHUPYIOT
BBICOKYIO CTEIICHB
OBIIAJICHHSI IPOTPAMMHBIM
MaTepuaIoM.

3 stan ([AI1K-4.3): -
CIIOCOOHOCTH CPaBHUTEIHHOM
XapaKTEPUCTUKU COLUATBHO-
PKOHOMUYECKHX ITPOLIECCOB;
CpPaBHUTEIBHOU
XapaKTEPUCTUKHU OOIIECTBEHHO-
[MOJIMTUYECKUX MPOIECCOB;
BECTH JIUCKYCCHIO IO
BHEIIHEITOIUTUYECKON
TEMATHKE

OOyuaromuiics Blageer
HaBbIKAMH CPABHUTEIIHBHOM
XapaKTEPUCTUKHU COLUATIbHO-
PKOHOMHUYECKHUX MPOLIECCOB;
CpPaBHUTEIBHOU
XapaKTEPUCTUKHA OOIIECTBEHHO-
[MOJIUTUYECKUX TIPOLIECCOB;
BECTH JUCKYCCHIO 10
BHEITHEIOJIUTUYCSCKOM
TEMAaTUKE

- O11eHKa «OTJIIMYHOY
BBICTABIIIETCS CTYICHTY,
€CJTU OH TITyOOKO M MPOYHO
YCBOMJI POTPaMMHBIN
MaTepual, UCUePIBIBAOIIIE,
MOCJIEZIOBATENHHO, YETKO U
JIOTUYECKU CTPOUHO €ro
U3JIaraeT ero Ha SK3aMeHe,
yMEeT TECHO YBA3bIBATh
TEOPHIO C TPAKTUKOM,
CBOOOTHO CIIPABIISIETCS C
3a/lauaMu, BOIIPOCAMH H
JIPYyTUMU BUJAMHU
[IPUMEHEHHUs] 3HAHUU,
MIpUYEM He 3aTpyAHSIETCS C
OTBETOM IPH
BUJIOM3MCHCHUH 3aJaHMM,
UCTIONB3YET B OTBETE
MarepHai MOHOTpauIecKoi
JTUTEPATYPBI, TPABUIBHO
00OCHOBBIBACT MPUHATOE
pelieHue.

- Y4yeOHbIe JOCTHKEHNS B
CEMECTPOBBIN MEpUO U
pe3ynbTaraMu pyoeKHOTO
KOHTPOJISL AEMOHCTPHPYIOT
BBICOKYIO CTETICHb
OBJIQJICHUSI IPOTPAMMHBIM
MaTepuasIoM.

4.3.2 TunoBbie OlIEHOYHbIE CPEICTBA

Final exam
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3aKIIOYUTEILHBIN DK3aMEH

The student is invited to read the text, answer questions and form his opinion on this topic.

Cmyodenmy npednazaemcs npoyumams mekcm, OmMeemums Ha ONPOCHL U CHOPMUPOBAMb C80e

MHeHUe no OaHHOU meme

Mittagsschlaf fiir alle

Seit einiger Zeit setzt sich

die Erkenntnis durch, dass

Arbeitnehmer nachmittags tatkriaftiger sind, wenn sie sich

nach dem Essen hinlegen, anstatt die Midigkeit nach dem

Essen in der Kantine mit Kaffee zu bekiimpfen. In den USA ist
das Nickerchen wihrend der Arbeitszeit bereits Mode. Es heilit

tet.

dort ,,Power Napping",
In Japan gehort das Désen zwischendurch lingst zur

was 50 viel wie Energieschlai® bedeu-

Kultur. Beriihmt sind die japanischen ,,Nap-Shops”, in denen man sich eine sargiihnliche
Box zum Schlafen mieten kann. Die Menschen schlummern aber auch in Konferenzen.
«Inemuri” nennen sie das — anwesend sein und zugleich schlafen. Und die Chinesen schrie-
ben , Xeu-Xi", das Grundrecht auf Mittagsschlaf, sogar in ihrer Verfassung fest. Die
Liegen, auf denen sie am Arbeitsplatz ruhen, sind oft Erbstiicke, die schon den GroBvitern
als Schlafstdtten dienten. Unterschiedliche Kulturen, aber alle sind sich in einem Punkt
ginig: Die Investition lohnt sich, die Arbeitnehmer arbeiten danach besser und schneller

[IIxana oneHuBaHuA.

IToxa3zarein oLleHUBAaHHUSA

Kpurepuii oueHuBanust

Omnpenenser 1 000CHOBBIBAET 11€JTh MyOITMYHOTO
BBICTYIUICHUS, TTPE3CHTAIHH.

PazpabatbiBaet ran myOIMyHOTO
BBICTYIUICHUS, TTPE3CHTAIHH.

Hcnonb3yeT afieKBaTHBIC I3BIKOBBIC CPE/ICTBA.
UYeTKo CTPYKTypHpyeT HHPOPMAITHIO.

- O1ieHKa «OTIIMYHO» BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY,
€CJTM OH NTyOOKO ¥ MPOYHO YCBOMII
IIPOrpaMMHBII MaTepuall, UCUEPIbIBAIOLIE,
MOCJIENOBATEIBHO, YETKO U JTOTMUYCCKH
CTPOMHO €ro M3JIaraeT ero Ha K3aMeHe, yMeeT
TECHO YBSI3bIBATh TEOPUIO C MPAKTUKOM,
CBOOOJTHO CTIPABIISICTCS C 3a/1a4aMH,
BOIIPOCAMU U APYTUMH BUAAMH TIPUMEHEHUS
3H8.HPII>1, npnqu HEC San}II[HHeTCSI C OTBETOM
MIPU BUJOM3MEHEHUH 3a/IaHUH, UCTIONB3YET B
OTBETE MaTrepraj MOHOTpapuIECKOM
JUTEPATYPHl, IPABHUIEHO 000CHOBBIBAET
MIPUHSTOE pelIeHNE.

- Y4eOHbIe TOCTUKEHHUS B CEMECTPOBBIN
NEpUOJ] U Pe3yJbTaTaMH PyOEKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO CTENIEHb
OBJIAJICHUSI IPOTPAMMHBIM MaTEPHATIOM.

Bribupaer anekBaTHyio (GopMy €7I0BOTO
JOKYMEHTA.

Cobmofaer TpeOOBaHMS K A3BIKY JEIIOBOTO
JOKyMEHTA.

Cobmromaet TpeboBaHus 1Mo 0hOPMIICHHUIO
JIeTTIOBOTO JIOKYMEHTA.

OTtOupaer conepkaHue AEIOBOTO JOKYMEHTa,
aJICKBAaTHOE TICITU €T0 HAITMCAHMS.

- OLIeHKa «OTIINYHO» BBICTABIISETCS CTYACHTY,
€CJIM OH NIIYOOKO U MPOYHO YCBOMII
IIPOrpaMMHBIN MaTepua, UCUEPIbIBAOLIE,
IIOCJIEZI0BATENIBHO, YETKO U JIOTHUECKH
CTPOMHO €ro U3jaraeT ero Ha 3K3aMeHe, yMEeT
TECHO YBA3bIBaTh TEOPHIO C IPAKTUKOM,
CBOOOHO CIIPaBIISIETCS € 3a7a4aMH,
BOINPOCAaMU U IPYTUMH BUIaMU TPUMEHEHUS
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3HaHWUW, IPUYEM HE 3aTPYIHSAETCS C OTBETOM
IIPY BUIOM3MEHEHUH 3a1aHUM, UCTIONb3YET B
OTBETE MaTepuall MOHOTpauIeCcKoit
JUTEPATYPHl, IPABUIEHO 000CHOBBIBAET
IIPUHATOE PEUICHHUE.

- Y4yeOHble TOCTHKEHHSI B CEMECTPOBBII
NepUOJ] U Pe3yJbTaTaMH PyOEKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO CTEIIEHb
OBJIAZICHUS IPOTPaMMHBIM MaTEpUAJIOM.

Omnpenenser 1 000CHOBBIBAET 11€JTb MyOITMYHOTO
BBICTYIUICHUS (TIPOBEACHHUS JISIOBOI BCTPEYH).
Bribupaer anekBaTHyto (opMy I€7I0BOM
KOMMYHHKAIIH.

Pa3zpabareiBaeT miian myOoIudHOTO BBICTYTUICHHS
(lemoBoit BCTpeun).

[TonOupaeT afekBaTHbIE apTyMEHTHI, YIIPABIIsSET
KOMMYHUKaIAEH

JleMOHCTpHUpYyeT 3HAHHE HOPM JIETIOBOTO
JTUKETA

Jlenaer 000CHOBAaHHBIE BHIBOJIBI

Brioupaet anekBarHy1o GopMy I€IOBOTO
JIOKYMEHTA.

Colimronaet TpeOGoBaHUsI K SA3BIKY JEIOBOTO
JIOKYMEHTA.

Cobmronaet TpeboBaHus M0 0hOPMIICHUTO
JIEJIOBOTO JTOKYMEHTA.

OTtb6upaeT conepkaHue ASIOBOTO JOKYMEHTA,
aJIeKBaTHOE 1I€JIM €ro HaluCaHus

- O1ieHKa «OTIIMYHO» BBICTABIISICTCS CTY/ICHTY,
€CJIM OH TIIYOOKO M MIPOYHO yYCBOMII
IIPOrpaMMHBII MaTepuall, UCUEPIbIBAIOLIE,
MOCJIENOBATEIBHO, YETKO U JTOTHUYCCKH
CTPOMHO €ro u3JiaraeT ero Ha SK3aMeHe, yMeeT
TECHO YBSI3bIBATh TEOPUIO C MPAKTUKOM,
CBOOOJTHO CTIPABIISICTCS C 3a/1a9aMH,
BOIIPOCAMU U APYTUMH BHAAMH TIPUMEHEHUS
3HAHUH, IPUYEM HE 3aTPYAHAETCS ¢ OTBETOM
MIPU BUJOM3MEHEHUH 3a/IaHUH, UCTIONB3YET B
OTBETE MaTrepraj MOHOTpapuIECKOM
JUTEPATYPHl, IPABHUIEHO 000CHOBBIBAET
MIPUHSTOE pelIeHNE.

- Y4eOHbIe TOCTHKEHHUS B CEMECTPOBBIN
NEpUOJ] U PE3yJbTaTaMH PyOEKHOTO KOHTPOJIS
JIEMOHCTPHUPYIOT BBHICOKYIO CTEIIEHB
OBJIAJICHUSI IPOTPAMMHBIM MaTEPHATIOM.

CaMoCTOATENBHO IUIAHUPYET U IPOBOAUT
JIETIOBYIO BCTpeuy (ITyOJIMYHOE BBICTYTICHHE )
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE

JleMoHCTpHUpYyeT CBOOOAHOE BIIAICHUE
crienuuveckon JEKCUKOM, paclipoCTPaHECHHOM
B JIeI0BOM cepe

JleMOHCTpHUpYET 3HAHKE JEIOBOTO ITHKETA
CTpaHbI KOHTpareHTa

- O1ieHKa «OTIIMYHO» BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY,
€CJIM OH NIyOOKO U MPOYHO YCBOMII
MPOrpaMMHBIN MaTepual, ucYepIbIBaolIe,
IIOCJIEZI0BATENIBHO, YETKO U JIOTHUECKH
CTPOMHO €ro u3jaraeT ero Ha FK3aMeHe, yMeeT
TECHO YBA3BIBaTh TEOPHIO C MTPAKTHKOMH,
CBOOOHO CIIPaBIISICTCS € 3a7a4aMH,
BOIPOCAaMU U IPYTUMH BUIaMU TPUMEHEHUS
3HAHUU, IPUYEM HE 3aTPYIHSAETCS C OTBETOM
MIpU BUJOU3MEHEHUH 3a/IaHUM, UCTIONB3YET B
OTBETE MaTepuanl MOHOrpaduIecKoit
JUTEpaTypbl, MPAaBUILHO 000CHOBBIBAET
IPUHSITOE PEUICHUE.

- Y4yeOHble TOCTHKEHHSI B CEMECTPOBBII
MEPUOJ U pe3ylibTaTaMU PyOeKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO CTEIIEHb
OBJIQJICHUSI POTPAMMHBIM MaTEPUATIOM.

Bri6upaet anekBatHy1o (opMy IEIOBOTO
JOKYMEHTA CTPaHbl KOHTPAreHTa.
Cobmromaet TpeOGoBaHUsI K SA3BIKY JEIOBOTO

- OLIeHKa «OTJINYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY,
€CJIM OH TIIYOOKO M MIPOYHO YCBOMII
IIPOrpaMMHBII MaTeprall, HCUEPIbIBAIOLIE,
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JIOKyMEHTa CTpaHbl KOHTpareHTa.
Cobmromaet TpeboBaHus M0 0hOPMIICHHUTO
JIEIIOBOTO TOKYMEHTA CTPaHbl KOHTPAreHTa.
OTtb6upaeT conepkaHue ASIOBOTO JOKYMEHTA,
aJICKBaTHOE IIEJTU €T0 HAITUCAHHMSI

noCJaACA0BAaTCIbHO, YCTKO U JIOTHYCCKHU
CTPOMHO €ro u3JiaraeT ero Ha SK3aMeHe, yMeeT
TECHO YBSI3bIBATh TEOPUIO C MPAKTUKOM,
CBOOOJIHO CIIPABIISIETCS C 3a/lauaMH,
BOIIPOCAMU U APYTHUMH BHAAMH TPUMEHEHUS
3HAHUH, IPUYEM HE 3aTPYAHAETCS ¢ OTBETOM
HpI/I BUJON3MCHCHHUU BaHaHHﬁ, I/ICHOJIBBYCT B
OTBETE MaTrepraj MOHOTpapuIECKOM
JUTEPATYPHl, IPABHUIEHO 000CHOBBIBAET
MIPUHSTOE pELICHUE.

- Y4eOHbIe TOCTHKEHHUS B CEMECTPOBBIN
NEpUOJ] U Pe3yJbTaTaMH PyOEKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO CTEIEHD
OBJIAJICHUSI IPOTPAMMHBIM MaTEPHATIOM.

OOyuaronuiicst 3Ha€T OCHOBHBIE IIKOJIBI
MCCJICIOBAHMS MEXITYHAPOIHBIX OTHOIICHHH;
OCHOBHBIC ITOJIOXKCHUA OTG‘-I@CTBGHHOﬁ HayKI/I (6]
MEXIYHAPOAHBIX OTHOIICHUSX; TEOPETUUECKHE
OCHOBBI AUITJIOMAaTU U OCHOBHBIC OTallbl €€
pa3BUTHS, HAYMHAS C TIEPHOJIA €€
dbopMUPOBaHUS B IPEBHEM MUPE H JI0 HAITUX
JTHEW; UCTOPUU BHEIIHEN OJIUTUKHA U
JUINNIOMAaTHYCCKUX KOHTAKTOB, OCHOBHBIC
MPUHITUTIBI BHEITHETIOIUTHYECKON
IETEILHOCTH, 0COOEHHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS COBPEMEHHOM TUILTIOMATHH
B YC.HOBI/IHX HOBOI'O I'€OITOJIUTHUYCCKOT'O MI/Ipa.

- OLIeHKa «OTJINYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY,
€CJIM OH TIIyOOKO M IPOYHO yYCBOMII
IIPOrpaMMHBIN MaTepua, UCUEPIbIBAOIIIE,
IIOCJIEZIOBATENIBHO, YETKO U JIOTHYECKH
CTPOMHO €0 U3J1araeT €ro Ha HK3aMEHe, YMEeeT
TECHO YBA3BIBATb TEOPHIO C ITPAKTUKOM,
CBOOOHO CIIPABIISICTCS € 3a7a4aMH,
BOIIPOCAaMU U IPYTUMH BUIaMU IPUMEHEHHUS
3HAHUH, IPUYEM HE 3aTPYAHAETCS ¢ OTBETOM
IIPY BUIOM3MEHEHHUH 3a1aHUM, UCTIONb3YET B
OTBETE MaTepuall MOHOTpaduIeCcKoi
JUTEPATYPBI, IPABUILHO 000CHOBBIBAET
IIPUHATOE PEUICHHUE.
- Y4yeOHble TOCTHKEHUS B CEMECTPOBBIN
HEepuoJl M pe3ybTaTaMu pyOeKHOTO
KOHTPOJIL JEMOHCTPUPYIOT BBICOKYIO
CTEIECHb OBJIAJCHUS TPOTPAMMHBIM
MaTEPUAJIOM.

OO0yJaromuiicss yMeeT BBISBIISITh OCHOBHBIC
(axTOpHI pa3BUTUSI MUPOBOTO MPOLIECCA;
aJIeKBaTHO HCIIOJIb30BaTh KaTeropHallbHbII
anmapar HayKu O MEXITyHapOHBIX
OTHONICHUSIX; CAMOCTOSITENIbHO paboTaTh C
MEPBOUCTOYHUKAMU MOJIUTUYECKON U MPABOBOM
MBICTTU B 00JIACTH MEXTyHApOJIHBIX
OTHOILLICHUI; BBISBIISITH COJEPKATEIbHYIO,
METOI0JIOTHYECKYIO0 (MUPOBO33PEHUECKYIO) U
MPOrpaMMHO-OLIEHOYHYIO YaCTh MOJTUTHYECKUX
Y MPABOBBIX YYEHUW, KOHIICMIUN U TOKTPHH.

- O1ieHKa «OTIIMYHO» BBICTABIISIETCS CTY/ICHTY,
€CJTM OH NITYOOKO M MPOYHO YCBOMII
MIPOrpaMMHBIN MaTepurall, HCUEePIbIBAIOIIE,
nOoCJIACA0BATCIBbHO, YCTKO U JIOTHYCCKHU
CTPOMHO €ro U3JIaraeT ero Ha SK3aMeHe, yMeeT
TECHO YBSI3bIBATh TEOPUIO C MPAKTUKOM,
CBOOOJTHO CTIPABIISICTCS C 3a/1a4aMH,
BOIIPOCAMU U APYTHUMH BHAAMH TIPUMEHEHUS
3HAHWH, MPUYEM HE 3aTPYAHSIETCS C OTBETOM
MIPU BUJOM3MEHEHUH 3a/IaHUH, UCTIONB3YET B
OTBETE MaTepuanl MOHOTpaduIecKoit
JUTEPATYPHl, IPABHUIEHO 000CHOBBIBAET
MPUHSTOE pELICHUE.

- Y4eOHbIe TOCTUKEHHUS B CEMECTPOBBIN
NEpUOJ] U Pe3yJbTaTaMH PyOEKHOTO KOHTPOJIS
JIEMOHCTPHUPYIOT BBHICOKYIO CTEIIEHB
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OBJIaACHUA TPOTPAaMMHBIM MAaTCpHUaJIOM.

OOyuaromuiicst Bi1aieeT HaBbIKAMH
CPaBHUTEIBHON XapaKTEPUCTUKH COLUAIbHO-
SKOHOMMYECKHUX MPOLECCOB; CPABHUTEIBHON
XapaKTEePUCTUKH OOIIIeCTBEHHO-TIOIUTUIECCKUX
IIPOLIECCOB; BECTH TUCKYCCHUIO MO
BHEIIIHEIIOJIMTHYECKON TEMaTHKE

- OLIeHKa «OTJINYHO» BBICTABIISIETCS CTYACHTY,
€CJIM OH TIIYOOKO M MIPOYHO yCBOMII
IIPOrpaMMHBII MaTeprall, UCUEPIbIBAIOLIE,
MIOCJIEI0BATENbHO, YETKO U JJOTUYECKHU
CTPOMHO €r0 U3JIaraeT ero Ha 3K3aMeHe, yMeeT

TECHO YBA3BIBaTh TEOPUIO C MPAKTHKOMH,
CBOOOIHO CIIPABIISIETCS € 3a7a4aMH,
BOIIPOCAaMU U IPYTUMH BUIaMU IPUMEHEHHUS
3HaHWUW, IPUYEM HE 3aTPYIHSAETCS C OTBETOM
[P BUIOM3MEHEHHUH 33/IaHUM, UCTIONb3YET B
OTBETE MaTepuail MOHOrpaduuecKoit
JUTEpaTypbl, MPaBUILHO 000CHOBBIBAET
IPUHSTOE PELICHUE.

- Y4yeOHble TOCTHKEHHSI B CEMECTPOBBII
NEePUOJ U pe3ylibTaTaMU PyOeKHOTO KOHTPOJIS
JEMOHCTPHUPYIOT BBICOKYIO CTEIIEHb
OBJIAZICHUS IPOTPaMMHBIM MaTepUaJIOM.

banabl
(pefiTuHrOBOM
OIICHKH), %o

Onenka

TpeOoBanus kK 3HAHUSAM

100-81

5, «OTITHYHO

- OL[GHKa «OTJIIMYHO» BBICTABJIIACTCA CTYACHTY, €CJIM OH
DIyOOKO W TPOYHO YCBOWJI TPOTPAaMMHBIM  Marepua,
HUCYCPIIBIBAIOIIC, MOCICAOBATCIIBHO, YCTKO W JIOTMYCCKU
CTPOWHO €ro wus3jaraeT ero Ha »JK3aMeHEe, yMeeT TECHO
YBSI3bIBaTh TEOPHUIO C TPAKTHKOH, CBOOOJHO CHpaBIISETCS C
3alayaMy, BOIpOCaMHu W ApPYyIruMU BHAAMU TMPUMCHCHUA
3HAaHWH, TpUYEM HE 3aTPyIHSETCS C OTBETOM TIpH
BUJON3MCHCHUU 3aI[aHI/II>'I, HUCIOJIB3YCT B OTBCTC MaATCpHall
MOHOTpaUUECKON JIUTEepaTyphl, MPaBHIHBHO OOOCHOBHIBACT
NPUHSATOE PEIICHHUE.

- VY4eOHblE OOCTHKEHUS B CEMECTPOBBIA TNEPHOA U
pesynbTaraMu  pyOeKHOTO  KOHTPOJS  J€MOHCTPUPYIOT
BBICOKYIO CTETICHb OBJIAJICHUS POTPAMMHBIM MAaTEPHAIIOM.

80-61

4, «xopomo»

- OneHka «XOpOII0» BBICTABIAETCA CTYIEHTY, €CIU OH
TBepI[O 3HACT MaTepI/IaJI, I‘paMOTHO U 110 CyH_IGCTBy nu3jaracrt
€ro, HEC I[OHyCKa}I CYH_IGCTBGHHBIX HGTO‘IHOCTCﬁ B OTBCTC Ha
BOIPOC, MPABMWJIBHO MPHUMEHSIET TEOPETHUYCCKHE TOJOKEHUS
IpHU PEIICHUHM IIPAKTHYECKUX BOIIPOCOB U 3alad, BiIajeeT
HEO0OXOIMMBIMUA HaBBIKAMH M TIPUEMAMH MX BBHITTOJIHCHHS.

— YueOHBIE TOCTHXKEHUS B CEMECTPOBBIA MEPUON U
pe3yibprataMd  pyOeKHOTO  KOHTPOJIS  JIGMOHCTPUPYIOT
XOpOLHyIO CTCIICHb OBJIAACHUS HpOI‘paMMHBIM MaTepI/IaJIOM.
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- OLleHKa «YAOBJICTBOPHUTCIILHO» BBICTABJISICTCA
CTYACHTY, C€CJIM OH HMCCT 3HAaHHUA TOJBKO OCHOBHOIO
Marepuana, HO HE YCBOWJ €ro JeTajei, JOMycKaer
HETOYHOCTH, HEIOCTAaTOYHO MpaBWIbHbIE (OPMYIUPOBKH,
3, HapylmICHUA JIOTHYECKOU IIOCJIEA0OBATCIbHOCTHU B H3JIOKCHUU
60-41 «YHOBJIETBO- | MPOTPAMMHOIO MAaTe€pualia, WCHBITHIBACT 3aTPyIHEHHUS MPHU
PUTCIIBHO» BBITTOJIHCHUU MTPAKTUYICCKUX pa60T.

- VY4eOHbIE OOCTHKEHUS B CEMECTPOBBIA TNEPHOA U
pesynbraraMu  pyOeKHOTO  KOHTPOJS  JE€MOHCTPUPYIOT
JOCTaTOYHYIO (yIOBJIETBOPUTENbHYIO) CTEMEeHb OBJAJCHUS
IIPOrpaMMHBIM MaTEPHAIIOM.

- OneHka  «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO»  BBICTABIIAETCS
CTYNEHTY, KOTOpPbIi HE 3HAET 3HAYUTEIBHOW YacTH
IpPOrpaMMHOTO0  Marepuajia, JOMYCKaeT CyUIeCTBEHHBIE
OMOKH, HEYBEpEHHO, C OONBIIMMHU  3aTPyIHEHUSIMHU
BBIMOJHAET MpakTHueckue paborel. Kak mpaBuio, oreHka
«HEYJOBJIETBOPUTEIIBHO» CTAaBUTCS CTYIEHTaM, KOTOpBIE HeE
MOTYT MPOAOJDKUTH 00ydeHue 0e3 JOMOTHUTEIbHBIX 3aHATUI
10 COOTBETCTBYIOIIEH AUCLHUIIIIMHE.

- VY4eOHbIE OOCTHKEHUS B CEMECTPOBBIA TEPHOA U
pe3ynbTaraMu  pyOeKHOTO KOHTPOJSL JIEMOHCTPUPOBAIN He
BBICOKYIO CTEINEHb OBJIAJICHUS TPOrPAMMHBIM MAaTEPHAIIOM TI0
MUHHUMAJIBHOU IIJIAHKE.

2,
40-0 «HEYHOBJIET-
BOPHTEIBEHO

- Kypc mnonHocthto ocBoeH. CTyaeHT IOKa3bIBaeT
XOpOLIMK CTaHJAPTHBIM YpOBEHb 3HAHUM BCEX ACIIEKTOB,
UCIIOJIb3YEeT TEPMHUHOJIOTHIO U CIOBOOOpPA30BaHME M XOPOLIO
IIPUMEHSET TEOPHUIO K PEIICHUIO 3a/1a4.

45-100 3ager

- CryneHT He IOATOTOBIEH M HE MOXET I10Ka3arb
JIOCTAaTOYHOTO 3HAHUS MaTepuaa Kypca.

0-44 Hesauer

4.4 Metoan4yeckne MaTepHuabl

The development of the academic discipline is accompanied by intermediate certification
of students, carried out in accordance with the curriculum in the form of a credit with an
assessment and an exam. The content of the assignments corresponds to the work program of the
discipline and provides control over the formation of students' respective competencies. The
student's knowledge is assessed in the form of a test.

OcBoeHnune y4eOHON AUCITUIUIMHBI COITPOBOXK/IAETCS IPOMEXKYTOUYHOM arTecTaruei
CTYZIEHTOB, TPOBOIMMOI B COOTBETCTBUU C YYEOHBIM IJIaHOM B (hOpMe 3a4eTa ¢ OLIEHKOH U
sk3ameHna. ComeprxaHue 3aJlaHUi COOTBETCTBYET paboveil mporpaMMe JTUCIUILIMHBI 1
obecreunBaeT KOHTPOIb (POPMHUPOBAHUS Y CTYIEHTOB COOTBETCTBYIOIINUX KOMIIETCHIIUN. 3HAHUE
CTYyJIEHTa OLIEHUBAIOTCS B (hOpMe TECTUPOBAHUS.

Students' knowledge is assessed by testing. A test is a method designed to assess the
knowledge and skills of a tester. The test includes the following parts: learning, reading, writing
and speaking. Listening to and reading content in the language is a great way for students to
understand how to develop their vocabulary and competence. It is important to engage in active
listening and reading instead of passive absorption of content. Writing in another language may
seem like a daunting task, but it is a critical skill, especially if you plan on using it in the
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workplace. As with your native language, your writing skills will improve as you become a
critical reader. Think actively about how the texts are structured and what phrases and
vocabulary are used for different purposes (for example, when introducing a topic, describing,
comparing and contrasting, drawing up a conclusion) As for speaking, developing your speaking
skills will include getting fluent proficiency in conversational interaction with other people; and
pronunciation practice. Use your new language skills as often as possible. To practice
pronunciation, try reading aloud or repeating after the announcer, try to reproduce the
pronunciation and intonation of the original. Record yourself and listen to try to identify your
strengths and weaknesses as a presenter.

3HaHMS yYalIuXcsl OLEHUBAIOTCS METOJOM TECTHpOBaHUs. TecT - 3T0 MeTo,
npeIHa3HAYCHHBIN I OLIEHKU 3HAHUH M HABBIKOB TECTHPOBIIUKA. TECT BKIIIOYAET CIICAYIOIINE
yacTu: 00y4deHue, YTeHrne, MUChbMO U pa3roBop. IIpociymmmBanue u YTeHre KOHTEHTA Ha SI3bIKE —
OTJIIMYHBIN CIIOCOO IS CTYJICHTOB, YTOOBI MOHSATH, KaK pa3BUBATh CBOM CIOBApHBIH 3arac u
KOMIIETeHIIMI0. BakHO 3aHUMATHCSI aKTUBHBIM CITyLIIaHHEM U YTEHHEM BMECTO ITacCCUBHOTO
MIOTJIOLIEHUS! KOHTEHTA. I IMcbMO Ha Apyrom s3bIKE MOXKET MOKA3aThCA CI0KHOM 3a/1adeid, HO
ABJISIETCS. OJTHUM U3 BaXHEHUIIINX HABBIKOB, 0COOCHHO €CJIU BbI IJITAHUPYETE UCIIOJIb30BATh €ro Ha
pabouem mecte. Kak 1 B BalieM poHOM SI3bIKE, TMCbMEHHbBIE HABBIKH YJIYUIIIATCS, €CIIH BbI
CTaHeTe KpUTUYEeCKUM uuTaTeneM. [logymaiite akTHBHO O TOM, KaK CTPYKTYPUPOBAHBI TEKCTHI U
Kakue (pasbl U Kakas JEKCHKa UCIOBb3YIOTCS ISl pa3HBIX 1leiel (Hampumep, pHu BBEICHUU B
TEeMy, OMIMCAHUH, CPABHEHUH U IPOTUBOIOCTABICHUH, COCTAaBIICHUH 3aKkitoueHus) YTo kacaercs
TOBOPEHUS, TO Pa3BUTHE BAIIMX Pa3rOBOPHBIX HABBIKOB OYJET BKIIOYAThH B CE0s MOITyUEeHUE
CBOOOJHOrO BJa/IEHUS Pa3rOBOPHOIO B3aUMOACHCTBUS C APYTUMH JTIOAbMH, a TAKXKE MPAKTUKY
npousHouieHue. Mcnonp3yiiTe CBOM HOBBIE SI3bIKOBBIC HABBIKM TaK YacTO, KaK BaM MPEACTABUTCS
ciy4vaid. YToObI MPaKTUKOBATH MIPOU3HOIIEHHUE, OMBITAMTECh YUTATh BCIYX HJIM OBTOPSTH 32
JUKTOPOM, ITOCTapaTeCh BOCIPOU3BECTH IPOM3HOIICHNE U HHTOHAIMIO opurnHaia. Caenaiire
3anuch cedsl U MOCIyIIaiTe, YTOObI MONBITATHCS ONPEACTUTH CBOU CUIIbHBIE U CTIa0bIe CTOPOHBI
B KQ4eCTBE JIOKJIATUHKA.

5. MeTtoguveckue ykazanus AJsi 00y4al0MIUXCHA M0 OCBOCHUIO M CUMILIUHBI (MOLYJIS)

Teaching methods.
MeTtonbl 00y4deHHUs.

The teacher uses the language of the subject in the class, which motivates students to speak
this language. Moreover, the explanation of the new material can be in English or Russian.

[IpernonaBarens MCMONB3yeT A3BIK INpEAMETa B KJIAacce, YeM MOTHBHUPYET CTYICHTOB
TOBOPUTh Ha 3TOM s3bIke. Ilpm 3TOM OOBsSICHEHHME HOBOrO Marepuana MOXET ObITh U Ha
AQHITIMMCKOM MJIU PYCCKOM SI3BIKE.

Educational materials include a variety of audio and video recordings, non-literary texts
such as newspaper and magazine articles, a variety of literary texts.

YyeOHble MaTepHanbl BKJIIOYAIOT B ce0s MHOXECTBO aylIuo- M BHUACO3AIHCEH,
HEJIUTEPAaTyPHBIX TEKCTOB, TAaKWX KaK Ta3eTHbIE W JKypHAJIbHBIC CTAaThbH, Pa3HOOOPa3HBIX
JUTEPATYPHBIX TEKCTOB.

The methods are based on solving problems and cases. These include seminars and
workshops, presentations, group work and individual projects, essays, discussions and, of course,
extensive practice of interpretation and translation in conditions that are as close as possible to a
real work environment and tasks.

Meronbl OCHOBaHBI Ha pEIICHHH 33a4a4 W KeiicoB. K HUM OTHOCATCS CeMUHAapbBl U
NPaKTUKyMBbI, TIPE3CHTAIlNK, TPYIIOBas padoTa W OTACIbHBIE NMPOEKTHI, 3CCE, NUCKYCCHUU H,
KOHEYHO JKe, OOLIMpHAs MPAKTHKa YCTHOTO M MMCbMEHHOTO MEePEBO/Ia B YCIOBUSIX, MAKCUMAIILHO
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npuOIMHKEHHBIX K peaibHOU paboueil cpesie U 3a1auam.

The development of the academic discipline is accompanied by intermediate certification
of students, carried out in accordance with the curriculum in the form of a credit with an
assessment and an exam. The content of the assignments corresponds to the work program of the
discipline and provides control over the formation of students' respective competencies. The
student's knowledge is assessed in the form of a test.

OcBoeHnune y4eOHOH AUCITUIUIMHBI COITPOBOXK/IAETCS MPOMEKYTOUYHOM arTecTaruei
CTYJIEHTOB, TPOBOIMMOI B COOTBETCTBUU C YUEOHBIM IJIAHOM B (hOpMe 3a4eTa ¢ OLIEHKOH U
sk3ameHna. ComeprxaHue 3aJIaHUi COOTBETCTBYET paboyveil mporpaMMe JTHUCIUIUIMHBI 1
obecreunBaeT KOHTPOIb (POPMHUPOBAHUS Y CTYIEHTOB COOTBETCTBYIOIINUX KOMIIETCHIIUNA. 3HAHUE
CTyJIEHTa OLIEHUBAIOTCS B (hOpME TECTUPOBAHUS.

Students' knowledge is assessed by testing. A test is a method designed to assess the
knowledge and skills of a tester. The test includes the following parts: learning, reading, writing
and speaking. Listening to and reading content in the language is a great way for students to
understand how to develop their vocabulary and competence. It is important to engage in active
listening and reading instead of passive absorption of content. Writing in another language may
seem like a daunting task, but it is a critical skill, especially if you plan on using it in the
workplace. As with your native language, your writing skills will improve as you become a
critical reader. Think actively about how the texts are structured and what phrases and
vocabulary are used for different purposes (for example, when introducing a topic, describing,
comparing and contrasting, drawing up a conclusion) As for speaking, developing your speaking
skills will include getting fluent proficiency in conversational interaction with other people; and
pronunciation practice. Use your new language skills as often as possible. To practice
pronunciation, try reading aloud or repeating after the announcer, try to reproduce the
pronunciation and intonation of the original. Record yourself and listen to try to identify your
strengths and weaknesses as a presenter.

3HaHUs yYaluxcsl OLEHUBAIOTCS METOAOM TeCTUPOBaHMs. TecT - 3TO MeTo,
npeHa3HAYCHHBIH [T OIIEHKN 3HAHWH U HABBIKOB TECTHPOBIUKA. TECT BKIIIOYAET CIICAYIOIIHE
YyacTu: 00y4YeHue, YTeHHE, MMChbMO U pa3roBop. [IpocinyniBanue 1 YTCHUE KOHTEHTA Ha SI3BIKE —
OTJIMYHBIN CIIOCOO ISl CTYJICHTOB, YTOOBI MOHATH, KaK pPa3BUBATh CBOM CIOBApHBI 3amac u
KOMITETEHIIHIO. Ba)KHO 3aHMMATHCSI aKTHBHBIM CITYIIAHUEM M YTEHUEM BMECTO TAaCCUBHOTO
MIOTJIOLEHHS! KOHTEHTA. I IMchbMO Ha Apyrom s3bIKE MOXKET MTOKA3aThCA CI0KHOM 3a/1adeid, HO
SIBIISICTCSI OJTHUM W3 BOXHEUIITNX HABBIKOB, OCOOCHHO €CJIM BbI IUTAHUPYETE UCTIONB30BaTh €T0 Ha
pabouem mecte. Kak u B BalieM poHOM SI3bIKE, TMCbMEHHbBIE HABBIKH YJIYUIIIATCs, €CIIH BbI
CTaHeTe KPUTUYECKUM unTareseM. [logymaiiTe akTHBHO O TOM, KaK CTPYKTYPHPOBAHBI TEKCTHI U
Kakue (pasbl U Kakas JEKCHKa UCIONBb3YIOTCS ISl pa3HbIX Ileiei (Hampumep, pH BBEICHUU B
TEMY, OTUCAHNH, CPABHEHUH M TPOTHBOIIOCTABJICHNH, COCTABIICHUH 3aKiItoueHus) UTo KacaeTcs
TOBOPEHUS, TO Pa3BUTHE BAIIMX Pa3rOBOPHBIX HABBIKOB OYJET BKIIIOYAThH B CE0s MOITyUEeHUE
CBOOOTHOTO BIIAJICHHS PAa3TOBOPHOTO B3aUMOJICHCTBUS C IPYTUMHU JIFOJIbMH, @ TAKXKE MMPAKTHKY
npousHouieHue. Mcnonp3yiiTe CBOM HOBBIE SI3bIKOBBIC HABBIKM TaK YacTO, KaK BaM MPEACTABUTCS
cirydait. YToObI MPaKTHKOBAThH MPOU3HOIICHHUE, TIOMBITAUTECh YUTATh BCIYX MIIM MTOBTOPSTH 32
JUKTOPOM, ITOCTapalTeCh BOCIIPOU3BECTH IPOU3HOIICHNE U MHTOHAIMIO opurnHaia. Caenaiire
3aIUCh ce0sl M TOCTYIIAWTE, YTOOBI IOMBITATHCS ONPEIEIIUTH CBOM CHIIBHBIC U CIIA0BIE CTOPOHBI
B Ka4eCTBE JIOKJIaTUHKA.

6. YdeOHasi iuTepaTrypa u pecypcbl HHPOPMALMOHHO-TEJTEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH
"HHTepHeT", BKJIIOYasi IepevYeHb y4eOHO-MeTOAMYeCKOro odecnedyeHns 1JIs

CaMOCTOAITEIbHOM PadoThI 00yYAIOHIUXCS 10 AUCHUIINHE (MOTYJII0)

6.1. OcHoBHas 1uTEparypa.
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1. Hemenkuil s3bIK I8 HU3YYAIOIIMX MEXKIYHApOIHBIE OTHOIICHHS: YYEOHUK JUIs
OakanaBpuara u wmaructparypel / T. K. HBanosa, C. I. Kommakora, A. 1O. IOcymosa ;
oTBeTcTBEeHHBIN penakrop JI. E. bymxkanen. — Mocksa : U3narensctBo HOpaiit, 2019. — 248 c.
— (bakanaBp u maructp. Axamemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-10632-9. — Tekcr :
snekTponHsbli // OBC FOpaiit [caiit]. — URL: http://www.biblio-online.ru/bcode/430951

6.2. JlonoiHUTENbHAS TUTEPATYPA.

1. JlapmonoB A.M. I'pammaruka HEMEIKOTO S3bIKa [DIEKTpOHHBIN pecypc] : ydeOHOe
nocobue / A.W. JlappuoHoB. — DIEKTPOH. TeKCcTOBbIe NaHHbIe. — KpacHomap: FOXHBII HHCTHTYT
MEHEIKMEHTA, 2012. — 53 C. — 2227-8397. — Pexum JloCTyIma:
http://www.iprbookshop.ru/9573.html

6.3. YuebHO-MeToInYecKoe 00ecTeueHue CaMOCTOSTEIbHON pabOTHI.

1. Ilomoxenue 00 OpraHu3alUl CaMOCTOSTENHHOW pabOTHl CTYIEHTOB (eaepalbHOTO
TOCYIapCTBEHHOTO OIOHKETHOTO 00pa30BaTEeIbHOTO YUYPEKACHHSI BBHICIIETO 00pa30BaHUs
«Poccwuiickas akageMusi HApOJHOTO XO3SUCTBA M TOCYIAPCTBEHHOU CIIykObl mipu IIpesumente
Poccuiickoit ®epepauun» (B pen. mnpukaza PAHXul'C or 11.05.2016 . Ne 01-2211).
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf

6.4. HopmaTuBHBIE IPABOBBIE TOKYMEHTHI.

1. Koncturyuus Poccuiickoit @enepanyn: NpuHATa BCEHApoA. rosiocoBanueM 12 nek. 1993 r.-M:
9kcMmo, 2007. - 62 c.

2. O cpeacrBax MmaccoBoil mHGpopmarmu: 3akoH PD ot 27.12.1991 Ne2124-1: (¢ usm. Ot
11.07.2011) // Poc.raz.-1992.-8 denp.

6.5. UnTepHeT-pecypchl.
1. OGpa3zoBatenbHbIN calT: https:/lingust.ru/

6.6. 11Hble NCTOYHUKM.

1. PaboraukoBa, H. A. Hemenxkuii s3pik i 3koHOMUCTOB (A2 —C1) : yuebHOE mocobue s
cpennero  mpodeccuoHambHoro  oOpazoanusi/  H. A. Pabornukoma, E. B. UepHsluiena,
U. 1. KnumoBa. — 2-e u3n., nepepad. n jpon. — Mocksa: M3zparensctBo IOpaiit, 2020. —
158 c.— (IlpodeccuonanpHoe oOpaszoBanue). — ISBN 978-5-534-07839-8. —  Tekcr:
anekrponHsbiit // ObC KOpaiit [caiit]. — URL:

2. YemonanoB, H. C. Xpecromarus no ucropuu Hemeukoro sizpika / H. C. YemonanoB. —
Mocksa: U3nparensctBo Opaiit, 2020. — 328 c¢. — (Bricmiee oOpazoBanue). — ISBN 978-5-
534-08612-6. — Tekct: anekrponnbiii / ObBC IOpaiit [caiiT]. — URL: http://www.biblio-
online.ru/bcode/454842

7. MarepuajibHO-TeXHUYeCKasA 0a3a, MHPOPMAIIMOHHBbIE TEXHOJIOTHH, IPOrPaAMMHOE
o0ecnieyenne 1 MHGOPMALMOHHBbIE CIPABOYHbIE CHCTEMBbL

Jns mpoBemenust Kypca TpeOyercss Kiacc, OOOpYIOBaHHBIM JIOCKOH, MapKepamu,
KOMITBIOTEPOM U TIPOEKTOPOM.

Wzyuenne nucuuruiMHbl TpeOyeT Haludhe NEepPCOHAIBbHBIX KOMITBIOTEPOB M WHTEPHET-
KJIACCOB JJISl TIOMCKAa JIOTIOJHUTENbHOW HH(GOpPMALMU BO BpEMsl CaMOCTOSTENbHOW palOOTHI
CTYJIEHTOB.

Hcnonp3yercst TUIIEH3MOHHOE MpOTrpaMMHOE oOecIieueHne, a TakkKe, CO3IaHbl YCIOBHS
s QYHKIMOHUPOBAHHUS — AJIGKTPOHHOM  WH(OPMAIMOHHO-00pa30BaTEIBHON  CPEIbI,
BKIIIOYAIOIIEW B ce0s  DIEKTPOHHBIE  WH(OPMAIMOHHBIE  PECYpPChl,  AIEKTPOHHBIC
oOpa3zoBareibHbIE pecypcsl, COBOKYITHOCTb MH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTH,
TCIICKOMMYHUKAIIUOHHBIX TGXHOHOFHﬁ, COOTBCTCTBYIOIIUX TCXHOJIOTMUCCKUX CPCACTB U


http://www.biblio-online.ru/bcode/430951
http://www.iprbookshop.ru/9573.html
http://www.ranepa.ru/images/docs/prikazy-ranhigs/Pologenie_o_samostoyatelnoi_rabote.pdf
https://lingust.ru/
https://www.biblio-online.ru/bcode/455280
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oOecrieunBaromIeil 0cBoeHHe 00yJaroIUMUCS 00pa30BaTeNbHBIX MPOrPaMM B TOJTHOM 00beMe
HE3aBUCUMO OT MECTa HaXOXKJICHHsI 00yUaroIuXCs.
IIporpaMMa aucuMIIMHBL peannsyeTcs ¢ yacTuuHbIM pumeHenueM 10T u D0.
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